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COMEDIA FAMOSA. 

EL MAS TEMIDO ANDALUZ, 
Y GUAPO 

FRANCISCO ESTE VAN. 
£> E UN INGENIO VALENCIANO\ 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
Pr and feo E/levan. Margarita, Dama, *** El Prefidente de la Sala. 

Suan Romero. *** Dona Jofepha. El Governador de Cartagena„ 
^ocanegra, Vandido. *** Juana , Criada. El Corregidor de Antequera, 

benito Velafco. Una Muger. Un Pagc. Un Alcalde. Un Valiente* 

Calimaco, Graciofo. El padre de E/levan. *%* M'tniftros , y Guardas. 

JORNADA PRIMERA. 
*Utna dentro ruido de defembarcar, y tirosy 

t y defpues tocan caxas. 

n°s' T^Chad ancoras. Otros. Aferra, 
l~A aferra, chufma , y al Puerco 

Talude el canon , canalla. Tiros. 
Unos. Dale fuego , dale fuego. 
®tfos. Viva el Efpañol Monarca, 

viva , viva. Caxas. 
alcn Franc'tjco Ejievan d lo Soldado , con 

Capa , y un trabuco oculto, y Calimaco 

r de la mifma fuerte. 
a¡”n. No labremos 
P*ra qué , Eftevan , te Tales 
lan de repente , y tan prcíto 

eífa caTa , que nos dexa 
fin catnifa , y Tin dinero ? 
^2 eíTa jaula , en que el demonio 

tiene con dulce cebo 
V veinte dias que aqui citamos, 
Para mi mil y quinientos ) 

hechizo de dos Dayfas 
fechos unos efqueJetos i 

de efía de Amor ratonera, 
de eíTa caverna de Venus, 
de eíTa carcel::- 

Eflev. Necio, calla, 
pues Tegun Te oye el eítruendo¿ 
al Puerto Nave ha llegado 
en eíie punto , y ver quiero 
H acafo es la Capitana, 
que aguardamos. 

Caiim. Dicho , y hecho. 
Ja Capitana es aquella, 
que en gallardetes, y Huecos, 
hecha jardín de los aires, 
es del piélago embeleTo, 
y parece que va echando 
la gente á tierra, Efiev. Lleguemos, 
Calimaco , á ver fi hallamos 
algún camarada nueftro. 

Cali»i. Para qué , fi ya á cita parte 
van á quadrillas viniendo 
Jos Soldados , y Oficiales 
de Ja Galera , y es cierto, 

A que 



El mas temido Andaluz\ z 
que á menos coda hallar puedes 

los amigos ? EJiev. Y yo pienfo 
que efte Soldado que llega 

es de Lucena. Calim. El primero 
de codos ? EJiev. Si. 

Calim. Y no te engañas, 
porque yo eíloy en lo mefmo. 

EJiev. Prefto fe verá, pues llega. 

Sale Juan Romero de Soldado con una carta 

en la mano. 

Romer. No me diréis, Cavalleros, 

en qual de eftas cafas vive 

* Don Luis de Acifto ? qué veo! 
no es efte Francifco Eftevan ? ap. 

EJiev. No es mi amigo Juan Romero? 

si, él es : Payfano ? Romer. Amigo? 

pues qué es efto ? 

EJiev. Pues qué es efto ? 

tu en Cartagena Soldado 
de Galera ? Romer. Efto es lo mefmo 

que en ti , Francifco , me palma: 

Jefus , Jefus , no lo creo. 

Calim. Y en Calimaco ferá 

cofa de hacer afpavientos? 
Romer. Tu también ? 
Calim. Si , feñor mío, 

yo también me he dado á perros. 
Romer. Es cierto , amigo Francifco, 

que de haverte hallado tengo 

el corazón que rebofa 

de un cariñofo contento: 

qué has hecho? donde has eftado 

mas de dos años , y medio, 

que ha que de Lucena faltas? 

EJiev. Ay amigo , que elfos cuentos 

fon muy largos para aora; 

y pues de efpacio eftarémos, 

dexalo para otro dia. 

Romer. Cómo dcxarlo? elfo es bueno: 

por vida de U amiftad, 

Francifco , que ambos cenemos, 

que de tu valiente vida 

me has de dar parte. EJiev. Romero, 

vive Dios , que eftoy aora 
de cuidado , porque tengo 

unos rollos de tabaco 
en una cafa , y efpero 

á que un cieito camarada 

me dé unos quartos por eJÍSf 

efta tarde , y luego es fuerza 

bolverme temprano al Puerto 

á mi Galera , con que 

efta noche nos veremos; 

porque decirte mis cofas, 
mis locuras , y fuceflos 

por encima, de qué íirve? 

poco á poco , y dar con ello. 

Romer. No eftuvifte en Cataluña ? 

EJiev. Si , que defpues que al Maeftro 

en donde aprendí, me vifte, 

porque me hablaba algo recio, 

y á todos á manotadas 
los llevaba al redopelo: 

no pudiéndome fufrir, 

un dia , fin mas , ni menos, 

á pedradas , como un oífo, 
le eché la puerta en el fuelo* 

Me fui á Jaén , á fazon, 

que reclutaba fu Tercio 

Tropas para Cataluña; 
fenté plaza , donde creo, 

que fi havia de contarte 

los choques , y los encuentros, 
que tuve, en una femana 
te quedaras fin faberlo: 
folo por cofa de chanza 
de la pendencia me acuerdo, 

que con dos Cabes de Efquadra 

tuve defpues de Sargento. 

Romer. Dimela , Eftevan , por Dios, 

profigue. EJiev. Dexate de elfo. 

Romer. Por qué ? 

Efiev. Fue una niñería. 
Romer. Poco, Eftevan , te merezco. 

EJiev. Pues fabrás , que eftaba un di* 

enfadado fobre el juego; 

mandóme mi Capitán 
no sé qué cofa , y yo quieto 

no le quife obedecer: 

hablóme mal , yo fobervio 

le dixe , que era un cuitado, 

y que hablaba por el fuero 

de mi Oficial fojamente, 

y que fi quería verlo, 

detrás deSanta Midrona 

le cfpcraba cuerpo á cuerpo. i 



3 y guapo Vr Anafe o Ejlevan. 
Decrecióme , y el caftigo ven , Romero, 

encargo de mis exceífos 

a mis dos Cabos de Efquadra: 
mas yo , que nunca del miedo 

la medrofa cara he vifto, 
mecime á danza con ellos 
de tan buen aire, que juzgo, 

que los pobretes íe fueron 

antes con antes del bayle 

molidos , pero yo frefeo. 

Romer. El demonio eres , Francifco, 

E/lev. Efte , Romero , es mi genio, 

con los cortefes cortés, 

con los que no , peor que ellos» 

Romer. Pero dime la ocafion 
de que Soldado te veo 
de Galera en Cartagena. 

EJiev. Como dexé el Regimiento 

por ellas , y otras locuras, 

pafsé de Valencia al Reyno, 

y en Alicante encontré 

quatro Galeras á tiempo, 
que de Cerdeña llegaban: 

fenté mi plaza , y contentos 

venimos á Cartagena 
con toda la Eíquadra , menos 

la Capitana , que eftaba 
en Mallorca , que oy al Puerto 

dichofamente ha llegado, 

donde tan jaque te veo, 
que puedes caufar embidia 
al mas bizarro. Romer. Qué bueno ! 
a mi paleatme , Francifco ? 

qué lindo ! á mi que las vendo ? 

No vés que ha un año cumplido, 

que a cueílas cafaca llevo 

de Galera ? mira tu 
fí havré falido maeílro. 

Y fobre elfo , de Lucena: 

á ver fi muerdes el dedo ? 

ÜRcv. Ea , pues, a qué aguardamos ? 

ven á tomar un refreíco, 
Payfano. Romer. Yo te lo cftimo; 

pero cuidadofo vengo 

á dar dos cartas que traigo 
de un Mallorquín Cavallero, 

para dos de Cartagena. 

ty'v. Pues no havrá bailante tiempo ? 

ven , 
Romer. Eftevan , vamos, 

que con el güilo de vernos, 

pafsó can veloz la tarde, 

que ya anocheció. 
Sale una muger con un niño de la ma¬ 

no huyendo. 

Muger. Si puedo, 
por muger , y defvalida, 
en vueílros gallardos pechos 

hallar defenfa , y amparo 

contra un hombre defatento, 

que me petfigue , mi llanto 

muévaos á tan noble empeño. 

EJiev. Decid , qué teneis , feñora ? 

Romer. Qué os aflige ? 
Muger. Que ofendiendo 

mi refpeto un bembre ofado, 

con violencias defeorapueíto, 

intenta que le dé oido 

a fus locos devaneos; 

pero ya llega , feñores, 
tenedle. E/lev. Perded el miedo, 

que á villanos atrevidos 
les pone rienda mi esfuerzo: 

Romero , dexame folo, 

que yo bailo. 
Sale el Valiente• 

Valient. Si a los Cielos, 

ingrata , te fubes , juzgo 
baxarte de los cabellos, 
pues halla allí he de feguirte, 

traidora , infiel. 

E/lev. Quedo , quedo, 
feñor compadre, y mas paflos 

no dé en valde , porque entiendo, 

que ufted íe retirará, 
ya que eítoy yo de por medio. 

Valient. Mucho liento que fe meta 

vuefarced donde no le hemos 

de meneíler; y afsi digo, 
que no me detenga. EJiev,Siento, 

que tan deícortés fe porte, 
quahdo yo foy tan atento. 

Ella muger , feñor mío, 

de mi fe vale , y fu intento 

no ha de lograr, fi en fu ayuda 

viniera todo el Infierno; 

A» f 



y afti, pafto atras 
Mugir. Ay trifte, 

qué grande d Tdicha temo ! 

por amor de Dios, Tenores. 
Valient. Til tienes la culpa de efto, 

A felá de un brax.o, 

y en tu pecho efte puñal::- 
Muger. Que me mata. 

Efiev. Tente , perro, 

que á infamias tan declaradas 
rayos de pólvora tengo. 

Difpara el trabuco , y caen el Valiente, 

la mugar , y el niño. 

Valient. Muetto ioy. 

Muger. Virgen Sagrada, 

valedme. 

Efiev. Dios te dé el Cielo. 

Romer.Qje has hecho, Francifco Eftevan, 

que á los tres de un golpe has muerto ? 
Calim. Al hombre , muger , y niño ? 

qué defgracia ! Eflev. Ya lo veo; 

pero qué le puedo hacer, 

fi ya no tiene remedio ? 

GaUm. Y eftaba la pobrecita 

preñada. Romer. Qué defconfuelo ! 

vive Dios , que con el alma 
defJicha tan grande liento. 

Dent. voces. Azia efta parce fue el ruido, 

favor al Rey. Romer. Peor es efto, 

que fobre nofotros viene 

la Jufticia. Calim. San Atfelmo, 

que es impofsible efcaparnos. 

Bfiev. Pues á las armas , Romero: 

tén ánimo , y dar las vidas 

antes que mirarnos preíos. 

Dent. voces. Aquí fue el tiro. 

Calim. San Lucas ! 
Salen los Minifiros. 

i.La Jufticia , Cavalieros: 

qué eftruendo es efte ? 

z.Qué ha filo? 

quién efte delito ha hecho? 

Efiev. Señores , una defgracia, 

de un acafo hija : yo he muerto, 

por librar á efta muger 
de un amenazado riefgo, 

á cfTe hombre , y fue fu deftino 

tal, que de entrambos el pecho. 

El mas temido 'Andaluzy 
y el de efte niño, he paíTado 
con el plomo fin quererlo: 

un empeño honrado ha fido, 

aunque infeliz el íuceflb. 

x.Defe á prifion , que en la cárcel 

fe ha de averiguar. Efiev. El fuero 
de Soldados nos permite 

negaros el cumplimiento, 
i. Como negar? linda efeufa ! 

rinda las armas. Efiev. Solo eflb 
me motivará á paitar 

á lo que gana no tengo, 

i. Denfe á prifion, que palabras 
aquí no.ion de provecho. 

Efiev. Pues fi no fon , en las obras 

bufcar'émos el remedio: 

alto allá. Sacan las efpadas , y riñen. 

Romer. Fuera , cobardes, 
que es relámpago mi acero, 

i. Favor al Rey. Efiev. Yo no tiro 

tan arriba, que no llego. 

Romer. Aquí, valor de Lucena. 

Entranje retirando á los Minifiros, y queda 

Calimaco folo. 

i. Muerto foy. 2. Válgame el Cielo! 
Calim. Miren lo que es fer un hombre 

defaftrado , que no han hecho 
cafo de mi eftos feñores: 
Dios fe lo pague , que es cierto, 

que aun para Tacar la efpada 

lugar no me ha dado el miedo: 

pero ya Francifco Eftevan, 

y fu amigo , hechos dos fieros 

bafi.ifcos , han dtxado 

la calle fin gente, y pienío, 

que ázia la cafa enderezan 

de las Dayfas , que es el centro 

de los contravandos todos: 

voy allá , por fi es fu intento, 

mudandofe en un compás, 

tomar las de Villa-diego. Vafe» 

Salen Francifco Eftevan , y Romero. 

Romer. Eftas herido , Francifco ? 
Efiev. No , Romero , que tu esfuerzo 

me ha dado la vidí. 
Romer. Amigo, 

tu te debes el acierto: 

fola ha quedado la calle, 
que 
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que amedrentados huyeron: 

mas donde vamos ? E/lev. A cafa 
del mas gallardo embeleío 

de perfección , que havrás vifto. 

^■omer. Pues para qué ? 

Efiev. Es que allí tengo, 
como te dixe efta tarde, 
unos rollos. Romer. Ya te entiendo. 

Efiev. Y un cavallo prevenido 

para lances como eftos. 
Romer. Luego íegun cflo , intentas 

dexar las Galeras ? Efiev. EíTo 

ferá , íi no fe compone 

lo que executado havemos. 

Romer. A tu lado eftoy , Francifco, 
por ti no temo los riefgos. 

Efiev. Pues ya que la negra noche 

con fus capuces funeftos 

apadrina del valor 

temeridades, y arreftos, 

y ya la puerta del muelle 

cerrada eftará , yo tengo 

por acertado facar 
de aqui con mucho fofsiego 
la carga , y cavallo. Romer. Dices 

bien , por fi faben el cuento 

los de lav Ronda , y te bufcan 
con la Jufticia refueltos. 

Efiev. Pues efta es la calle donde 

vive mi Dama, Romero. 
Romer. Y la cafa ? 
Efiev. Efta que miras. 

Romer. Cerrada efta. Efiev. Ya lo veo: 

fin duda buelto no havrán, 

fi han falido. 

Romer. Es cierto. EJiev. Pero 

abierta la he reparado 
al impulfo mas pequeño: 

entra , pues. Entran , y Jalen. 

Romer. Sobre una mefa 

íe perciben los vcfl xos 
de una luz. Efiev. Ola , Ifabél, 

Inés , donde eftais ? no han buslto 

todavía ; y afsi , en tanto 
que efperandolas eftemos, 

y Calimaco no viene, 

que me refieras, te ruego, 

los motivos que has tenido 

S 
para aufentarte reíuelto 

de Lucena , y de encontrarte 
en las Galeras firviendo. 

Romer. Como , eftando recelofos 

de fi vienen ? Efiev. Juan Romero, 

no me eftoy yo defeuidado ? 

Romer. Si , Eftevan. 
Efiev. Pues haz lo rnefmo. 
Romer. Un lance tuve , en que di 

fu merecido efearmiento 

á un cobarde , que era eftorvo 

de un amante paíTatiempo, 

en que tenia entregado 

todo mi alvedrio al cielo 

de una muger , con que fue 
fuerza aufentarme , eligiendo 
por afilo las Galeras 
de Efpaña , donde contento 

fulqué corfo las campañas 

del in .( ito elemento, 

con los unco baluartes 
de pino , que en lo ligero, 
en lo dorado , y garvofo 
de gallardetes , y remos, 

marítimos abeftruces 

fe van por el Mar meciendo* 

Mas qué acelerados p3Ífos 

fe efcuchan ? Sale Calimaco» 

Calim. San Jaan , San Pedro, 

San Vicente , San Antonio. 

Los dos. Qué tienes, hembre i 
Calim. Qué tengo ? 

que los Guardas , y Miniftros, 
y el Governador con ellos, 

bufeandonos van , que hay foplo 
del matute que tenemos 

aqui en cafa de Ifabél 
tu Dama. Efiev. Pues al remedio: 

entra , y compon el cavallo 

con brevedad , que al encuentro 

quedamos los dos. 
Calim. Voy , pues. Vafe. 
Romer. Sea liberal , y prefto. 
Efiev. Aqui otra vez , ]uan amigo, 

es menefter el esfuerzo. 

Romer. Mi efpada aqui , y dos cachorros 
eftán , y contigo el dueño. 

Efiev. Sabes que temo ? 
Romer. 
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Romei\ Qjé temes ? 

E/lev. Qje de aquefte foplo el dueño 

ha fido mi propia Dama, 
que es hermana de un Don Pedro 

el Guarda Mayor. Romer. Y en qué 

lo fundas ? 
Efiev. En que eftá abierto, 

y en cafa no eftá. Romer. Bien dices: 

mas antes que puedan ellos 

echarfe fobre nofotros, 

fi darles chafco podemos, 
ferá lo mas acerrado, 
Eftevan. Efiev. Pues eíTo intento. 

Sale Calimaco. 

Calim. Pues ya el cavallo eftá pronto, 

y aquí Calimaco. Efiev. Puefto 

que eftarán defprevenidos 

del arrojo que emprendemos, 

libremos carga , y cavallo, 

a pelar de todos ellos. 
Calim. Yo en encontrarme apretado, 

lo fuelto todo , y reniego. ap. 

Efiev. Tu con el cavallo , y carga 

falte ya , y dame primero 
los dos trabucos , tu capa, 
y da la mia á Romero. 

Romer. Notable valor te afsifte ! 
Calim. Aqui eftán ya. 

Saca lot trabucos , y capas. 

Efiev. Pues al encuentro: 

ve delante, que nofotros 

de efcolta te ferviremos. 

Calim. Dios ponga tiento en mis manos, 

porque ya han perdido el tiento. Vafe. 

Efiev. Ven , Romero , y no te palme 

todo el poder del Infierno. 

Romer. El corazón de Francifco ap. 

me tiene , por Dios, fufpenfo. Vanfe. 

Sale el Gov¿rnador de Cartagena con la 

Ronda de Guardas, todos con trabu¬ 

cos , y pifiólas. 

Govern. Supuefto que efta es la calle 

donde eftá la cafa , y puefto, 

que por todas las efquinas 
cogido el paíTo tenemos, 

por donde librarfe pueda 
éfte , que al Murciano Reyno 

pafmado tiene , y tres muertes 

efta miíma tarde hi hecho, 
refiftiendoíe al valor 

de mis Miniftros , yo quiero 
ver fi Eftevan efta vez 

fe libra de mi ardimiento. 

Guard. i. Dos compañeros le afstften, 
y de ellos , el uno es cierto, 
que no le debe á Francifco 
nada en corage , y esfuerzo. 

Govern. Muy bien , los tres camaradas 

tendrán un caftigo mefmo. 

Guard. i.Vaya Uña con cuidado, 

que como no fe den prefos, 
y come Eftevar. las armas, 

es cada tiro un acierto. 

Govern. No importa , que yo::- 

Dentro Calimaco. Señores, 

por San Simón Cirineo 
me dexen , que foy un pobre, 

que bufeo afsi mi remedio. 

Dent. ano. Venga vuefarced , que aqut 

eftá para darle el premio 

el feñor Governador. 
Dent. otro. Venga , venga. 

Govern. Qué es aquello ? 
andad , miradlo. 

Guardas. Ya vamos. Vanfe. 
Govern. Y dadme noticia luego: 

todo quanto tengo diera 

por prender efte fobervio, 

efpanto de Cartagena, 

que campa por fu refpeto. 

Sacan * Calimaco prefo. 

Guard. i. Venga aqui , no fe refifta: 

hallado han los compañeros 
á efte hombre con una carga 

de tabaco de hoja. Govern. Bueno: 

y de quién es ? porque no 

tiene traza de fer vueftro. 

Calim. Es, feñor, de cíTe valiente 

Francifco Eftevan. 

Govern. Me alegro, 

aunque mejor , que a la carga, 

coger celebrara al dueño; 
y aora por defraudador ( 

vaya á la cárcel. Calim. San Telffi0' 

Señor, que fí yo , fi Ufía::- 
Guard. z. Ea , venga. 

Sa- 
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Salen al encuentro Erevan , y Romero. 

Üfiev. Pues qué es efto, 
Calimaco , qué te paíTa 

con aquellos Cavalleros ? 
Calim. Que el cavallo fe afufo, 

y yo di en el prendimiento. 

’&ftev. Y por orden de quien es 

la prifion ? Señores, quedo, 
que fi es gana de faltar, 
todos , por Dios , la tenemos. 

Govern. Y quién, es eífe alentado, 

que tan zayno , y tan íobervio 

averigua lo que pafla ? 

Üflev. Señor, un fervidor vueílro: 

Francifco Eftevan me llamo, 
y afsi cortefmente os ruego, 
que eífe pobre vaya libre, 

y el cavallo aqui al momento 

con la carga fe me entregue, 

que es mi hacienda , y yo no puedo 

perderla. Govern. Pues feñor. mió, 

porque uíled vea , que quiero 

darles a eíTas arrogancias 
el merecido efearmiento, 

prendedlos a entrambos. 

E/lev. Lindo. 
Govern. Pues en qué os deteneis? 

Eftev. Bueno, 
me he de dar yo preío , quando 

por una libertad vengo ? 
no puede fer. Govern. Como no ? 

EJlev. Hay mucho que hablar en elfo. 

Govern. No hay mas, fino fer las vidas 

fatisfaccion dél exceífo. 

EJlev. Mire IJfia , que Francifco 

Eftevan es muy atento, 

y que con efto mi vida 

palto con algún confuelo, 
y fentiré::- Govern. No replique, 

tinda las armas , 6 á ellos. 

E/lev. Pues las armas no fe rinden 

fino á balazos , y á truenos. 
Govern. Mueran , pues que fe refiften. 

E/lev. y Rom. Caro os ha de eftar primero. 

Govern. Qué tenga tanta ofadia ! 
Enfranje ¿¡/parando tiros , y acucbillandofe, 

y queda Calimaco. 

Córner. Francifco , aquí. 

xev. Aqui, Romero. 
Calim. Señores , yo foy de azogue, 

que me efeurro entre los dedos ? 

Qué hayan dado en no hacer cafo 

de mi, y que me dexen .fuelto f 

mas por aqui::- 

Dentro uno. Confefsion. 
Dent. otro. Confefsion , válgame el Cielo. 

Calim. Qué zumbido hacen las balas, 
y yo qué miedo que tengo ! 

Ay de mi , que en ella cfquina 

las narices me he deshecho ! 

mas mi ratonera fea 

aquefte caferon viejo. 

Retiraje , y Jale Romero con la ejpadá 
defnuda. 

Rorner. Con el con fufo embarazo 
de la noche , loco , y ciego, 

de Ftancifco me he apartado, 

por acuchillar fobervio 

quantos fueron a mis iras 
trille lamentable objeto: 
por ella calle le efcucha 
de armas, y voces eftruendo; 
voy á bufcarle , aunque pierda 

en fu defenfa mi aliento. Vafe. 

Calim. Ha buen hijo! i fe, que yo, 

que no voy en elfos cuentos, 

tendré el pellejo feguro: 

yo pendencias? vade retro. 
Dentro Eftevan. 

EJlev. Aunque tantos darme muerte 

queréis, ferá vano intento, 

que aunque fin armas , prenderme 

no podréis. 
Sale Eftevan ftn armas , ni capa , ni 

Jombrero , retirando/e , y uno con un 
trabuco a Jus pechos , y toda 

la ronda. 

Uno. Ríndete luego, 
6 fuelto el gatillo. EJlev. Suelta, 

porque antes muerto , que prefo. 

Govern. No has de poder ya librarte: 

tente , Eftevan. 
EJlev. Y* me tengo: 

Qje me falraíTen las arnm 

( o pefe á mi ) al mejor tiempo! 

Govern. Vive Dios, que en fu caftigo 
he 
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he de dar al mundo excmpío: 
maniatadle. 

Sais Ro>nero montando el trabuco. 
Romer. Aqu/íTo no, 

que ello y aquí , y le defiendo. 

Govem. Como contra tantos ? 
Romer. Como ? 
Difpara , y faca la efpada , y acuchilla 

d todos. 

primero aísí , y afsi luego: 

líbrate, Francifco Eflevan. 
Toma Eflevan ti trabuco , y con él riñe, 

y fe retiran los Guardas. 

E/lev. Con tu defenfa bien puedo. 
Los dos. Fuera , cobardes. 
Calim. Qué lindo! 

libré otra vez mi pellejo 

del lago de los Leones: 

a fe , que efta es la del dieílro: 
mas al efeondite. Entrafe. 

Sale el Governador. 
Govem. Todos 

me han dexado en el empeño; 

y afsi , ya que no configo 

mi venganza , y fu efearmiento, 
oavallo , y carga fe queda, 

ya le he cortado los buelos. Vafe. 
Salen Francifco , y Romero. 

E/lev. Los brazos la paga fean 

de tu fineza. 

Romer. No es tiempo 

de converfacion aora; 

y afsi , Francifco , qué haremos ? 

Eflev. Entrarnos en las Galeras, 

y al Quatralvo todo el cuento 

decirle, y que lo remedie. 

Romer. Otro remedio no encuentro, 

fino el que dices. 

Sale Calimaco. 
Calim. Yo , íi. 

Los dos. Qual es ? Calim. Perderlo. 

Los dis. Perderlo ? 
E/tev. Qué ha de decir de mi el mundo, 

íi carga , y cavallo pierdo? 
Al Puerto , que ya amanece. 

Romer. Al negocio , compañero. 

Calim. Vamos , Eflevan , al punto: 

yo te afirmo por mi abuelo. 

que pues líales de efta noche, 
también faldrás dd Infierno. Vanfi* 

Salen Margarita, Dama , y Juana , Ctiad*' 

con mantos. 

Marg. D xame , juana. 

Juaua. Dónde . M argarita, 

tu iuílabíe frenes! te precipita ? 

A qué fin tan refuelta tu hermoíura, 

romp>ndo del recato la claufura, 

por la Ciudad te fales , loca tanto ? 
Marg, A fer , Juana , de Malaga el efpant0» 

á hacer demoftracion de mi belleza 
con el brio, el donaire , y la agudeza; 

oy he de fer aquí , porque te aíTbmbreí» 

efcandalo amorofo de los hombres. 

Juana. Ayer gozofas con feliz eflrella 

á Malaga llegamos de Maibella, 

donde nos dio manfion acomodada 
la calle de San Juan una poíada: 
y oy, fin q en tu crueldad melindres haj^ 

refuelta corres la Ciudad , y Playa, 
y en fofsiego reprime eíTe denuedo, 

fufpende tu intención. 
Marg. Juana , no puedo, 

efta es mi eftrella , y efte mi deílino, 

y oy hechizo de Venus , determino 

con refueltas licencias, 
fer ocaíion de duelos, y pendencias, 
pues folo en efto el timbre fe aftegura 
de la muger que campa de hermoíura. 

Juana. Bien la fineza pagas de un amante» 

que fe mica tu idólatra confiante: 

poftible es, di, que el dcfpreciar te alcgfí 

la fé de tu querido Bocanegra? 

efle alentado de valor , y fama; 
de quien has ííJo tanto tiempo Dama? 

Marg. Qué ignorar te que eres! 

Quaudo hallarte firmeza en lasmugere** 

folo me efpanta, q haya hombre méguad0' 

que fatisfecho viva , y confiado 
en alguna muger, pues que no eftrana* 

quequanto mas pondera , mas le engatl ’ 
y ha de quedar al fin , por fu defvio, 

tan bien pagado como queda el mío» 
Juana. Si , pero yo recelo, 

que fi alcanza á faber por fu defvelo» 
que a Malaga venimos , Margarita, 

ce ha de venic a hacer una vifica; y 



y qué viíita! 
“firg. Juana , ya me enfadas. 

juma. Viíita de muy lindas bofetadas, 

que las mereces , niña , como un oro. 

^ur.Miré qué conveniencia,oqueteforo 
me daba el tal menguado ! 

No efta dexido ya ? pues bien dexado; 

mas fi mal no diftingo , allí parece, 

que á mis defignios ocaíion le ofrece* 

por modos lifonjeros, 

Un corro de bizarros Cavalleros: 

quédate aquí, que yo, para obligarlos, 

cerca dellos paitando,he de admirarlos, 

V yate llamaré quando fe ofrezca. Fár/é. 

*ll*na. Anda coh Dios adonde te parezca» 
S.mores , havráfe vifto 
muger tan loca como efta 
deípues;de la Caba acá? 

yo eftoy- palmada de vetla; 

pero qué ocaíion tendrá 

para bolver tan aprieífa, 

fin que haya llegado al corro 
a donde fe fue refuelta ? 

Sale Margarita. 

juana , ligúeme: qué anguftia! 

*u*na. Qué tienes, muger? efpera. 

^*rg. Ay de mi ¡ que:: - pero huyamos: 

vén, Juana , no te detengas, 

> que he vifto::- 

faana’ A quien ? 
^*rg. Quién fer puede 

. que me alfombre ? á Bocanegra. 

íu*na. Si ? pues buena la hemos hecho: 

Llega. 

*4 
no lo dixe yo ? 

Urg, \y t que llega 1 
> lirate el manco. 

u*»a. La manta 
J5 c'ro el diablo 

e Snr/tyipara a lo valiente 

la hora de éfta. 

valiente , muy ga- 
$ lán , con efpada , y queda al paño. 

°c*«. O es que mi furor, y enojo 

®fta confufion fomenta, 

0 es aquella Margarita, 

Sue fe recata : li es ella ? 

1)0 , que mi dicha no es tanca, 

|j(Ue hallarla tan prelio pueda. 

porque tan repetidas 

pueden mentir las feñas; 

y guayo Franafeo Fftevan. 
y pues la duda me irrita, 
íalir de la duda es fuerza. 
Mal los funeftos celages, 

mal las engañofas negras 

condenfadas nubes pueden 

del mas luciente Planeta 

deslucir rayos , que forja, 

embozar luces, que flecha, 

G han de quedar afrentadas 

defpues de verle deshechas: 

para aclararfe mis dudas 

me valgo de efta cautela: 

y afsi , defcub.id , feñora, 

de vueftro roftto::- 

Marg. Qué pena ! 

Bocan. Los nacarados reflejos* 
á quien idólatra efpera 
en el jardin de fus anlias 

fer de fu victima ofrenda: 

no os merezco efta fortuna ? 

pues á lo menos, la lengua, 

ya que mi pafsion no admita, 
intímeme la fencencia. 

Marg.Qué he de hacer,qua lo elle hombre; 
á dcí'cubrirme fe empeña ? ap^ 

Irme de aquí no me íirve; 

callar , menos me aprovecha: 

pues quiero ver íi mi dicha 

coníigo de efta manera. 

Cavallero , yo os eftimo 

la cortefania vueftra, 
mas algún inconveniente 

( que no es menefter refiera J 

no me permite otorgaros 

lo que pedís ; y afsi es fuerza; 

que no me ligáis, porque 

rae haréis , con feguirme , ofenfa: 
quedaos , pues. 

Bocan. Cierta es mi duda, ap+ 

pero á mis inftancias buelva. 

Nunca he oido, que tirana 
fer deidad alguna pueda, 
y en vos lo admiro , pues veo 
tanto rigor , y eftrañeza. 

Marg. Ya os he dicho , Cavallero; 
que me dexcis. 

Bocan. Cómo , fiera, 

quieres que mi ceguedad 

B *5 
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te dexe? Traidora , pienfas, 

que por mas que con el manto 

ocultarte de mi quieras, 

lo has de confeguir ? 

Marg. Ay trifte! 
Bocan. Ya te conoció mi pena: 

y pues tan mal has pagado 

mis amorofas finezas, 
vive Dios, que á hacer me obligas, 

que infame efcarmiento feas 

tu de ti propia. 
Marg. Cobarde, Vefcubrefe. 

hombre vil, pues quien emplea 
fus vengativos enojos 

eñ una muger , ya lleva 
el fobrefcrito en el roftro 

de fu infamia, y fu vileza: 

qué me quieres? dexame, 

porque fi tirano intentas 

executar rigurofo 
feña en mi de tus violencias, 

con mi enojo , con mis anfias, 

yo propia: 
Cocán. Deten la lengua: 

Dime , muger alevofa, 
qué te faltaba en Marbella, 

afiiftida de mi amor, 
férvida de mi fineza ? 

No tuvifte en mi perfona 

un freno , un rayo , una rienda 
para qualquiera que ofado 

á tu decoro ofendiera ? 

No fuifta dueño abfoluto 

de aquellas pobres preséas, 

que adquirieron mis fatigas 

por caminos , y veredas, 

á cofia de los peligros, 

á que valiente fe empeña 

quien contra Guardas , y Rondas 
le da defpacho á fu hacienda ? 

Vifte en mi mudanza alguna? 

pues por qué faifa me dexas, 
y me obligas á feguirte, 
haciendo norte á mis penas ? 

Marg. Porque tengo un alvedrio 

libre , y nadie en él impera. 
Bocan. Vive Dios , que á darte muerte 

me ha obligado tu refpucftaj 

y afsi efte acero::- 
Ponefe en medio Juana. 

Juana. Ay , amiga, 
líbrate de fu fiereza: 
huye. Marg. Ay infeliz! los Cielos 

me valgan. Vafe. 

Bocan. Traidora , efpera. ^ Vafe» 

Juana.Gumpliófc mi profecía 

e/i efta muger , pues ella 

por fu gufto fe ha bufeado 

las iras de fu tragedia. 

Ya uiedrofa por la calle 
huye de él ; ya á afirla llega; 
ya el brazo levanta airado; 

mas con brio , y gentileza 

un alentado mancebo 

ha hallado que la defienda; 

ya los dos facan la efpada* 
ya eftán vibrando centellas: 
qué valor ! ya ázia’ efta parte 

acuchillandofe llegan. 

Qué defgracia ! 
Salen riñendo Eflevan , y Bocanegra. 

Bocan. Hombre , u demonio, 
que afsi contra mi te arreftas, 

cómo no temes mi enojo ? 
Eflev. Porque foy rayo , que flechan 

las esferas rigurofas, 
fulminando en mil centellas. 

Bocan. Pues yo he de vér fi á efle rayo 

hay caftigo. EJiev. No lo creas. 

Bocan. Valor tienes. Eflev. No te fdta' 
Bocan. Bien te portas. Eflev. Bien peleas* 

Bocan. Pero herido eftoy , aguarda, 

que los hombres de tus prendas 

no admicen ventaja. 

Eflev. Siento, 
que tu la hazaña me adviertas 

con que he de aplaudirme: un liení® 

atare , y buelve a la emprefla: 

que fi faber de la Dama 
donde queda te defvela, 

un criado mió la aísifte, 
él me dará de ella cuenta. 

Bocan. Eflb es decirme , que tu 

facas la cara por ella 
en todo , y por todo ? E/lev. S»» 

que fi cs tu Dama , y te dexa» 
7 quieO 
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quien la libra de ti, mira 

t^n qué obligación íe empeña. 

üocan. Vive Dios, que mas me irritan 

los zelos , que las ofenfas; 

V afsi te daré la muerte». 
fyev. No es mala la diligencia, 

que tu colera efta haciendo; Riñen* 

pero foy Francifco Eftevan. ^ 

®°can. Segunda vez me has herido» 

tyev. Y te heriré las que quiera» 

Pues íi tienes tal dominio 

en mi fortuna , y mi empreda 

me impides , íiendo el motivo 

Una traidora Sirena, 

para qué el duelo próíigo ? 

Tu has vencido ; pero píenla, 
que Francifco Eftevan folo 
hirió , y venció á Bocanegra. Vafe, 

tyev. Aunque fueras el demonio, 
lo que he hecho contigo hiciera» 

Yo la vida he de perder, 
o he de vengar mis ofenfas, 

y hafta lograrlo , valor, 

Zelos , y agravios , paciencia» 
Pero quién ferá efta Dama, 
que prefegte á la contienda 

ha eftado ? Quién fois , fcñora ? 

w*na. Una fervidora vueftra, 

y de la que haveis librado 

de efle hombre compañera. 
Salen Margarita, y Calimaco. 

Pues ya aqui con mi criado 

llega, ya en falvo eftais puefta; 

y pues la fortuna mia 

me ha férvido de tercera, 

| para ferviros es jufto, 

■ que halle en vos::- 
^g. Francifco Eftevan, 

ya que tu nombre ha fabido 

I mi agradecida advertencia, 

*an obligada tu brio 
me ha dexado , que por deuda 

tu cfclava foy ; y afsi debes 

[II 

^conocer tu fineza. 
Ay feñora ! en un jabeque • 'r\y iciiuia . '-n **) 

llegué defde Cartagena 

a Malaga , y he dexado 

Ia cafaca de Galera; 

no tengo mas mayorazgo, 
que mi ofadia , pues ella, 
con el contravando folo, 
rae vifte , afsifte , y fuftenta; 

y fi mi empleo has de fer, 
no temas guapos , ni temas 

que te falte cofa alguna; 
pero cuenta con la cuenta, 
nina , que no foy hombre, 

que fufciré morifquetas. 

Calim. Algún demonio te trae 

tan á mano las pendencias: 

fí en Cartagena te hallabas 

conmigo un inftante apenas, 

como ya en Malaga riñes? 
Eftev. Quando lo pida la urgencia, 

eftas , y otras objeciones 
la neceísidad dífpenfa; 

y pues apenas he puefto 

las plantas en ella , llega, 

la fortuna á combidarme 
con tan honradas empreñas. 
Calimaco , qué he de hacer ? 
fuerza es feguir á mi eftrella. 

Calim. Pues ya tan á poca cofta 

la fortuna me remedia 

con una Dayfa , que puede 

fer de aquefte tronco yedra, 

manos á la obra, y falgamos 

cada loco con fu tema. 
Juana. Y es fu nombre ? 

Calim. Calimaco. 
Juana. Y creo que es buena pieza: 

Yo me llamo Juana. Calim. Juana? 

qué dulce nombre! Juan. Es jalea» 

Eftev. Ea , Calimaco , bufca 
con la mayor diligencia 

dos cavallos, que á Granada 

partir efta tarde es fuerza. 

Calim. Dime , hombre , con qué dinero: 

Efiev. No llevo yo aqui la letra, 
que en Cartagena me dieton 

( por haver corrido venta ) 

del importe del cavallo, 
y carga , que fu Excelencia 
el feñor Quatralvo al punto 

mandó darme ? qué recelas, 

y oías viniendo conmigo? 
B 2 Calim. 
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Calim. Y qué a Granada te lleva? 

dilo.' E/lev. El reñir con un guapo, 
que llaman de Santaclla, 

el temerón mas fobervio, 
que conocen eftas tierras, 

y haré lo mifmo que con 

el compadre Bocanegra: 

ven , niña , que eres empeño 

del alfombro de Lucena. 

Aiarg, Ya voy contigo, Francifeo, 

tuya es la flor de Marbella. Vanfe. 
Calim.' Juana , ven ( pues Calimaco 

es jaque de eíTa belleza ) 
donde celébre la fama 

al guapo Francifeo Eflevan. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Francifeo Eflevan, Romero, y Calima¬ 

co d lo Andaluz y con capas. 

Efltv. Aquí, donde él mormulloGlenciofo 

de un liquido raudal , que prefurofo, 

fangria de criftal , Gerpe de plata, 

efpejo de las flores fe defata, 

defpues que por el prado fe diftrae, 
con fus dulces arrullos nos atrae::- 

Rom. Aqui,donde elevado en ramas bellas, 

qual vegetable alfombra,a las Eftrellas, 
con íu verdor copado, 

de la yedra amorofa coronado, 

nos ofrece , Tentados en fu falda, 

e! alamo dofeles de efmeralda::- 

Calim. Aquí , donde el ribazo 

fervir puede de catre á mi efpinazo, 

pues de un troto,de quie ginete ha Gdo, 

no puedo menearme de molido::- 

Eflev. Mientras la íombra de la noche fría 

es fijo norte ala efperanza mia::- 
Rom.En tanto q ¡a acción,q intécas ciega, 

la ocaGon , y hora acomodada llega::- 
Céilim.Mientras que los cavallos fatigados, 

locos de un troco fon,a un troco atados:- 

Eflev'.O /e,Romero,en b'.é formado acéco, 
de mi defignio el valerofo intento. 

Rorner.Dimc'Eflevan,el fin de tu cuidado, 

pues á afsiftirte eftoy determinado. 

Calim.Vaya de cuento ya, pues fin fabsllo, 

pendientes dos eftamos de un cabello* 

Eflev. Y pues mis iras á un arrojo os llevan, 

entrambos me efcuchad. 
Los dos. Profigue , Eflevan. 

Eflev. Ya fabeis , que de Granada 

me aufenté , porque una tarde, 

cuerpo a cuerpo en defafio, 

le di la muerte arrogante 

al guapo de Santaella; 

y la Juftkia , en mi alcance 

determinada , difpuío 
mis arrojos proctflarme. 

Y que la infiel Mrrgarita, 

que de Milaga me traje, 

al primer dia pago 

la fineza con dexarme. 

Que pafsé a la Corte, en dohde 

fui admiración de los jaques, 
acreditándome en ella 

feis defafios campales. 
Que bol-vi alegre á Lucena, 

y á mi fiempre amado padre 

coníolé ccn focorrerle 

urgentes necefsidades. 

Romer. Sé , que paliarte á Jaén, 

donde el hado favorable 

les dio á tus heroicas prendas 

digna efpofa , en quien hallafle, 
en el valor una Palas, 

en biio , y belleza un Angel, 

una Juno en h nobleza, 

y una Minerva en el arte 

de fu difcrecion , que todo 

en Doña Jofepha cabe. 
Calim. Y que allí a un cierto garduñ* 

de cftos Aguilas rapantes, 

porque te tomaba el tiento 

de tus faldriqueras facre, 

dentro . las carnicerías 

le dixifte : Amigo , tate, 

fi bufea moneda , tome; 

y fin encolerizarte, 
ccn la lengua del rejón 

el menudo le facaftc. 

Eflev. Que tuve con la Jufticia 

varios, y fuertes d bites, 
quedando fiempre mi esfuerzo 

glotiofaracnte triunfante, 
Gen' 
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fíendo la Tal , y el tabaco Mondos, Regiones, y Mares, 

mi manutención , porque antes 
perdiera airofo la vida, 
que quitarle nada á nadie. 

Que á Jaén dexé::- 

&om¿r. Y que á Cabra, 

noble Villa , te paífafte, 

donde profeguiíle el logro 

de tu vida en los afanes 

del contravando, con otros 

que te afsillian leales. 

C*lim, Que te arrojare á la cafa 

del Arrendador de Cádiz, 

y te cobraíle valiente 

el importe ( arrefto grande!) 

de once cargas de tabaco, 
y fus cavados , ^ue él antes 
te quito , y vendió, y tomamos 

para Lucena el viage. 

fyev. Que intentó en Puerto Real- 
mi camino embarazarme 
fu Arrendador. Romer. Y que tu 

la fineza le pagaíle 
con dos pelotas , entrando 
en fu apofento halla el catre. 

Calim. Que en el camino un Ventero, 

defeortés , y miferable, 

no sé qué maravedifes, 

que faltabas á pagarle, 

por no tenerlos, pidió, 
y que tú , porque callaífe, 
con un trabucazo folo 

le dille en el pecho un cabe. 

Ffttv. Pues fi fabeis tan por punto$ 

mis hazañas tan notables, 

mis arrojos tan fobervios, 

mis demasías tan grandes, 

efcuchad la que ella noche 

intento , porque fi falen 

mis defignios tan briofos, 
y lucidos, como faben, 

no tendrá para aplaudirme 
la fama clarín bailante. 

Caníado , pues, de vivic 
en defgracia lamentable 

del que como á Rey venero¿ 

y á quien deben confagrarfc, 

por mas fuperior Monarca* 

vi&imas humildes todos 
de fu furia incontraílable, 

folicité de mi itfdulto 

la ventura grangearme, 

viendo que Diego Ruiz 

mi amigo , con íus parciales, 

en Granada lo alcanzaba; 

pero aumentó mis pefares 

vér , que el feñor Prefídente 

de la Sala , en ella parte 

no folo no me confuela, 

pero ciego en fu diétamen, 

ha ofrecido cien efeudos 

á quien me prenda , ó me mate; 
y eíloy corrido de que 

con tan poco premio pague 
acción , que aun de imaginada 

puliera terror á Marte. 

Elle rigor tan injuílo, 

elle defprecio tan grande, 

tan iníufrible ella pena, 
y elle tan duro defaire, 
ha originado en mi pecho 

tales iras , y bolcanes, 

tal incendio , tal enojo, 

que á poder comunicarfc, 

era para confumirfe 

el mundo materia frágil. 

Y porque admiración ponga 

en los futuros Anales 
elle corazón valiente 

con fus hechos memorables, 

ella noche , amigos míos, 
veré á Don Pablo Diamante, 
dignifsimo honor Togado, 
Jurifconfulto tan grande, 

que de juíliniano él folo 

fupo agotar los raudales, 

tanto, que de Prefidente 
le dio el mérito el realce 

en la Real Sala , por fi 
humilde , cortés , y afable 
bocalmente le merezco 

dicha tan imponderable; 

y fi no , he de hacer al mundo 
teíligo::- pero ello baile, 

que hace menor el arrojo 
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daile los aplaufos antes. 

Para efto os traigo á Granada, 
no para que me acompañe 

vueftro valor en el riefgo, 
fino para que efte lance 

fe difponga de tal fuerce, 

que al valor ayude el arte. 

Tíi , Romero , prevenido 

has de eftár en los umbrales 

de la cafa , y á qualquiera 

que entrar quiera , defviarle 
con alguna eftratagema, 

porque es el cafo importante, 
y á mis intentos forzofo, 

que alboroto no fe caufe, 

que yo alia dentro fabré 

vencer las dificultades. 

Tu , Calimaco, tendrás 

los cavallos en la calle 

prevenidos ; y pues ya 
el nsgro opaco celage 

de la noche nos anima, 

antes que fe haga mas tarde, 

vamos, que oy Francifco Eftevan, 

para que el Orbe fe pafme, 
ha de íer de fus proceífos 

Reo , ]uez, Perdón , y Parte, 
pues ha de aterrar al mundo, 

6 ha de lograr que fe rafguen. 

Romer. Francifco , las ocafiones 

repetidas demoftrarte 

havrán podido , fin duda, 

contigo mis lealtades: 

aunque defde aquella noche 

de Cartagena emplearme 

ao he logrado en tu férvido; 

porque como te pafíafte 

á Malaga , y yo defpues, 

dexando el Militar trage, 

me fui á la Patria , en nada 
te he férvido: mas que mandes 

te pido á mi heroico brío 

los impoísibles mas grandes, 
que con exponer mi vida 
cumplo como fiel Acates. 

Efiev, La fatisfaccion que tengo 

de tu valor , me petfuadc 

a valerme de ti folo; 

y pues de la fuerte es madre 

la diligencia , á la obra. 
Calim. A la vela tocan. 

Efiev. No es tarde; 
tu ya quedas advertido, A Calimaco. 

nofotros vamos delante. 
Calim. Pues andad , que yo me quedo 

á remojar el gaznate. Vafe. 

Romer. Arrefto notable emprendes! 

Efiev. Tengo de colera un afpid, 

que por el centro del alma 
todo fu veneno efparce. 

Romer. Elle es el campo del triunfo, 

donde fe mira búllante 

de antorchas mil adornada 

la Serenifsima Madre 

de pecadores. Efiev. No difta 

de aquí muy lejos la calle: 
lo que te encargo es , que á todos 

los que x la cafa llegaren, v 

digas , que el feñor Don Pablo 

indifpuefto eftá , y que llamen 
no permitas. Entran , y /alen. 

Romer. Mi cuidado 

verás fi te fatisface. 
Efiev. Pues efta es la cafa. Romer. Donde 

me quedaré ? Efiev. En efta parte, 
y á Dios , hafta que gloriofo 
de arroja tan grande baxe. 

Romer. El Cielo ,Eftevan , te afsiíU. Vafe, 

EJlev. Con él queda: en los umbrales 

eftoy ya , y para acertarlo, 

la puerta que da á la calle 

cierro , y en el pórtón llamo: 

ha de cafa. Dentro un Page. 

Page. Quién es ? Efiev. Abre , niño. 

Page. Hidalgo , á quién bufea ? Sale„ 

Efiev. A tu feñor ; y afsi dale 

recado , de que le bufea, 
para la mano befarle, 

Francifco Eftevan. Page. Ya voy, 

efpere. Entrafe. 

Efiev. Muy bien : ya el Page 

le dio el recado , y Don Pablo 
Mirando adentro. 

difeurfivo , y vigilante 

fe hav quedado , y de confufo, 

lo que rcfponder no fabe: 
que 



y guapo Francifco EJIev an. *5 
que;fuba , fi no me engano. Juez. Y madre? EJÍev. Ya de£la parca 

manda : feguro es el lance. al rigor inefcufable 

E*ge. Entrad , Hidalgo. EJIev. El poftigo pago el tributo funefto, 
cierro , y me llevo la llave. Vafe. cortando el vital eftambre. 

üefcubrefe fentado a una mefa con libros, Juez. Eres foltero ? Ejitv. De amor 

y papeles d Don Pablo el Prefídente, efclavitudes galantes 

y dos luces. 

Juez. Sufpenfo el cafo me tiene 1 

un hombre con caufas tales, 

tan arrojado en mi cafa 

entrar ! qué podrá obligarle ? 

Vive Dios, que á no fer yo 

quien foy , temiera cobarde 

exceffo alguno : mas no, 

mi refpeto ha de e»fenarle, 
harta que vengan por mi 
los Jvíiniftros : qué ignorante ! 
pues á fu propio caftigo 

fus mifmas culpas lo traen: 

no entra ya? Sale E/levan. 
üjlev. A tus pies , feñor, 

puerto efta , ya de humildades 
colmado , Francifco Eftevan. 

Suez. Siéntate , Eftevan. EJIev. No cabe, 

que mi cortedad honrada, 

feñcr , de m *rcedes tales 

fe* vea: en pie eftoy mas bien. 

Juez. No bafta que te lo mande 

yo? tu cortesía eftimo: 

fientate , pues. EJIev. Señor, bafte; 
perdonad , que de refpeto 
efti inobediencia nace. Sientafe„ 

Juez. Til eres erte horror, y furto 

de Efpaña ? cífe formidable 

terror de la Andalucía ? 

Tu el que íuftanciadas tales 

caufas tienes , que componen 
eft.*, volumen tan grave, 

que aqui miras fulminado? 

tyev. Yo foy , y es bien que me llame 
tan íolo Francifco Eftevan, 

V nada mas. Juez. Tienes padre ? 

tyev. Todavía de fus canas, 

fíempre á mi amor venerables, 
el dulce paterno afcdfco 
mis obediencias aplauden: 

Ga ida le dio en la cuna, 
aunque humilde , limpia fangre. 

padeciendo de Himeneo, 

logro las felicidades 

con una muger, de quien 

las prendas , por eftimables, 

merecen de un Poderofo 

mas vanagloriofo engarce: 

Doña Jofepha fe llama, 

y en Jaén , fu Patria , honrarme 

quifo con fu hermofa mano 

mis méritos defíguales; 
una hija tengo , y de tres 
hermanos , acompañarme 
dichofamente me veo; 

mi edad , no cuenta cabales 

los treinta y tres años : eftos, 
mi valor, mi efpofa , padre, 
hija, hermanos , ser , y aplaufo 
( no lo digo de cobarde ) 

en vueftro debido obfequio 

vi&imas humildes yacen. 

Juez. Pues un hombre tan cartes, 

tan girvofo , tan afrble, 

tan valiente , bien hablado, 

de buen rortro , liado talle, 

vive tan encenagado 
en delitos, y maldades, 

fin temer julios enojos 

de un M anarca , de quien lame 

las mageftuofas plantas 
el coronado del valle, 

de quien retratos fe miran 

los Mililitros vigilantes; 

y lo que es mas , de una elpada 

jufticiera , que en el grande 

Brazo Supremo de Dios 
rcfplandece incontraftable ? 

Qjé no vengan los Miniftros ap. 
para rondar , y es tan tarde ? 

EJIev. Mi eftrella , feñor::- 

Juez. Francifco, 
ya ferá jufto que atajes 

tus defenfeenados palios; 
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El mas temido Andaluz. 
y afsi, mi amor te perfilada, 

que quien tan perdidamente 

de un peligro en otro cae, 

fuerza lera , que á una bala, 

6 á un trille fuplicia acabe. 

EJiev. Vive Dios, íi mal no pienfo, ay 
que con preámbulos tales, 

el feñor Don Pablo intenta 

elle rato embelefarme, 

mientras que llega la Ronda, 

y me prenda; pues mas vale 

vomitar todo el veneno, 

y falte por donde falte. 
Señor , fiempre me he preciado 

de hablar claro, y quanto antes 

en qualquiera cofa , que 

difponga , emprenda , o trace; 

mis delitos no los niego, 

fupongo mis crueldades, 
mis travefuras confi.ífo, 

y al cafo voy , efcuchadrae: 

Yo sé,-que Diego Ruiz, 

y los íuyos , indultarfe, 

por la protección de Ufia, 

han logrado , bien fe (abe, 

y que es folo el infeliz, 
indigno de elle realce 

el pobre Francifco Eílevan, 

y fobre eíto fe me añaden 

cien efeudos, que fon talla 

para el que logre matarme-, 

6. prenderme : Ea , feñor, 

ufad de vueftras piedades, 

deponed tantos enojos, 

templadles, feñor, templadles, 

y elfos rigurofas letras, 

cífo volumen tan grande 

de mis proceífos , o y fean 

breves atomos del aire. 
Yo, feñor , á eílo he venido, 

no fobecvio , ni arrogante, 

cortés , y rendido si, 

por vér (i alguna vez valen 

las suplicas por humildes, 

mas que las atrocidades: 

que fi eíla fineza os debo, 

ofrezco tanto enmendarme, 

yue el que lo fue de fobervias. 

oy fea exemplo de humildades; 

y finalmente , feré 

un can de vuc’ítros umbrales, 

que efclavicudes tribute 

de obedientes lealtades, 

fi mis caufas, y proceífos 

logro , feñor, que fe rafguen. 

Juez.. Rafgar , Franciíco? qué dicesí 

pues te parece tan fácil ? 

E/lev. Si feñor, Vuefeñoria 

puede hacerlo , y confolarme. 

Juez.. Elfo es impofsible , Eílevan. 

EJiev. No puede fer ? 

Juez.. No te canfes. 
EJiev. Pues ya yo eíloy arreílado, 

feñor Don Pablo Diamante, 

y no he de quedar ( entiendo ) 

fin alivio , y con defaire. 

Juez. Vive Dios , que eílá refuelto: ap. 

mira , Eílevan::- EJiev. Es en val¿e* 
Juez. Qje tus locuras::- 

EJiev. Son muchas. 

Juez. Tus travefuras::- 

EJiev. Son grandes. 

Juez. Y yo::- 

Eftev. Quien hacerlo puede* 

Juez. Lo que no cabe::- 
EJiev. Bien cabe. 
Juez. En la razon::- 

EJiev. Qué razón, 

fi nada de elfo aquí vale ? 

no vé Ufia quan humilde 

lo fuplico ? Juez. Fuerte lance! 

Ola , Juan , Pedro , muchachos. 

Criad. Señor. Dentro un Criado, 

E/lev. Una no llame 

los criados , que no Grven 

(donde Ufia eíli ) á templarme* 
Sale un Criado. 

Criad. Qué manda Ufia i 
Juez. Y i , nada. 

EJitv. No fort meneíler Zagales, 

que yo también sé lervir* 
Juez. Entraos adentro. 
Criad. A.1 inílante. Vafe, 

EJiev. E», pues, qué duda Ufia, 

H lo ha de hacer por remate ? 
Juez. Ya es fuerza hacer lo que pide, *!’ 

pues 



y guapo Vrancifco Eflevan. 
pues tanto ofrece enmendarle: 

Francifco , para que veas 

1° que te eílirao , y repares 

fineza que me debes, 

Ur»a palabra has de darme. 

Señor, pida Ufia, pida, 

y no tema que yo falte. 
Juez. Pues ha ¿s fer > que cu vida 

Moderes, y que no andas 
lan defenfrenadamente 

dando güilo a tu di&amen, 

porque fi fegunda vez 

tropiezas, no havrá::- 
Efitv. No paíTe 

en ella materia ya 
Vuefeñoria adelante, 
pues todo quanto me pide 
ella concedido antes. 

Juez. Pues en fe de eíTe feguro, 

quieres mas ? Los rompe. 
*fley. Solo arrojarme 

a befar las nobles plantas, 

de quien merece, que en jafpes 

efculpan fus atenciones 
merced tarj imponderable. 

Juez. Y qué armas llevas , Frañcifco ? 

Q'v. Qiratro pídolas , que valen 

qualeíquier precio : ellas fon, 
{eñor , y II fatisfacen 

a Vuefeñoria , de ellas 
fervirfe puede al inflante. 

Juez. Por íer tuyas las admito; 

y porque el favor te pague, 

mira fi ellas efeopetas 
v fon de tu güilo. 

dos carabinas, que ejldn en la filia. 
W'*. Son tales, 

en un P incipe con ellas 
> Puede el manejo cmpl-arfe. 

***■• Sírvete de ellas. Efiev. Señor::. 
p'K' Yo güilo de ello, 

¡¡¡*- Pues baile. 

Y pues has fido ella noche 
Ueípcd mió , y viíitarme 

as< querido , eíle agaílajo 

q recompenfarte: 

la > muchachos, la cena. 

cv- Pues , feñor , licencia dadme. 

*7 
porque::- Juez. Donde vas ? efpera. 

Efiev. Qué mas hay , feñor, que aguarde? 

Juez. Qué ? que has de cenar conmigo, 

no te vayas. Efiev. Tanto honrarme! 
Sacan la mefa. 

Criad. Señor , la cena. Juez. Qué efperas ? 

buelve , Eílevan , á fentarte, 

y no repliques. 
Efiev. En todo Sientafe, 

fuerza es que obedezca , y calle: 

porque aunque vengan , en tanto ap¿ 

que ceno , ya llegan tarde. 

Juez. Con que tu no tienes mas 

modo de vivir, que el fraude, 

y el contravando ? Efiev. Señor, 

G tengo un anciano padre 
que fuílentar , y mi efpofa, 
con una hija , y á nadie 

jamás le he quitado cofa, 

qué he de hacer ? harto no haca 

quien , á coila de peligros, 

riefgos, íudores , y afanes, 
un pedazo de pan hulea 

al Sil , lluvias , polvo, y aire j 

Higafe Vuefeñoria 

cargo , y ferá de mi parte. 

Juez. Pero fiendo ellos derechos 

del Rey , y es ley que fe guarden,t 

mira el delito que incurre 

quien los ufurpe , y desfraude* 

Efiev. No lo ignoro yo. 

Juez. La cepa: 
á tu falud. Bebe. 

Efiev. Favor grande ! Bebe% 

A la de Uiia , que goce 

felices eternidades. 

Juez. Quitad la mefa, y al punta 
una cama aderezadle 

a Francifco. Efiev. No feñor, 

que eíTo ya fuera paílarfe 

mi humildad á vanagloria, 
íi elle favor aceptalfc: 
yo tengo un amigo , que 

le mandé, que me efperaíTe,' 

y hemos de partir á Cabra 

ella noche , antes que raye 

con efperezos de aljófar 

el Alva en rubios cclages; 

C y . 



El mas temido Andaluz; 

y pues no puedo admitirlo, 

Ufia no me lo mande. 

Juez.. Si eíTo es afsi , y no hay remedio, 

no quiero mas empeñarme: 

alumbra , niño. 
toma la bligia el Pag!. 

Ejlev. Y Ufia^ 

a donde va ? 

Juez.. A acompañarte. 
Eflev. Elfo es querer que me quede. 

Juez. Aída , Francifco. 

Ejlev. No paíTe 
Ufia de aquí. 

Juez. Ello es forzofo, 
y el repugnarme es en valde. 

Ejlev. Trocóle la ira en agrado: ap. 

quiera Dios fea durable. 

Juez. Admirado , por Dios , quedo ap. 
de un hombre de acciones tales! 

Vanfe haciendofe cortejas , / Jalen Cali- 
m ico, y Romero de embozo. 

Calirn. Soy yo Jodio por fuerte, 

ó algún pretendiente foy, 

para eftar mas de tres horas 

efperando de plantón, 
manteniendo con tres beílias 

platica , y converfacion ? 
No ha falido todavía? 

Romer. No, Calimaco: y yo eítoy 

con algún cuidado , pues 

ya mas de las doce fon, 

y aísi , amigo , halla que falga 

efperemos : mas rumor 

de que han abierto la puerta 

de la calle fe efcuchó. 
Sale Francifcb E/levan. 

Romer. Francifco Eilevan ? amigo ? 

Ejlev. Qjién llama ? quién es? 

Romer. Yo. Calirn. Y yo. 

Ejlev. Perdona , amigo Romero, 
tan proliji detención. 

Rom. S-rvirte en mi no es fatiga: 

fe logró el fia? Ejlev. Se logró: 

todas mis caufis , amigo, 
breves d-fperdicios fon: 

qué hora ferá ya ? 

Romer. Las doce. 

Ejhv. Las doce ? 

Calirn. Y la media dio. 

Ejlev. Dónde dexas los cavallos ? 

Calim. En la Pofada del León. 

Ejlev. Pues lleva eífas efeopetas, 

y facalos. 
Romer. De quién fon ? 

Ejlev. Regalo del Prefíjente, 

pues guílofo fe quedó 

con quatro pídolas mías: 

llévalas, pues. 
Calim. Alia voy. ^ Vafe. 
Romer. Pues por qué con él no vamoJ 

hada el m:fon ? Ejlev. Porque no 

quiero que me vea alguno, 
y curiofo , y hablador, 

quando mañana fe fepa 

mi arrojo , diga que yo 

con ayuda de vecinos 
he executado la acción: 
pero cómo es, que a la puerta 
nadie llegó ? Romer. No llegó ? 

mas de cinquenta Miniílros 

mi cautela dcfvió, 
diciendo que el Prefidente 

eftaba con un dolor 

de cabeza , y no podía 

rondar. Ejlev. Hav chille mayor! 
Romer. Y que un criado , que la puert* 

cerraba , me lo avisó. 
Ejlev. Linda traza ! 

Romer. Qjé aguardamos ? 

Ejlev. Vámonos, pues. Romer. Vámonos» 

Eflev. Pero por eftotra calle 

llegan con paífo veloz 

una tropa, y de muger 

fe percibe algún clamor: 
reconocerlos importa. 

Dent. fdarg. Señores , tanto rigor 

con una infeliz muger! 
Ejlev. Vive Dios, que aquella voz 

conozco , y no dov en ella. 
Sacan los Minijlros d Margarita llorando• 

i. Venga á cafa del feñor 
Prefidente , la que es caufa 

de efcandalo tan atroz. 
Ejlev, Pues qué es eflo , Cavalleros» 

1 • Qjién es el que lo preguntó ? 
Ejlev. Un hombre compadecido 



ap. 

de efla infeliz ; y por Dios, 

que eftimaré , que confuelo 

^e le dé al punto, i. Y á vos 
quién con la Jufticia os mete ? 

Gftev. No os digo, que compafsion ? 

*• Pues feguid vueftro camino, 

antes que vueftra priíion 

os premie la buena obra. 

Cómo feguir ? elfo no, 

Polcad la muger. i. Prendedle. 
Prendedme , pues, que allá voy. 

Se acuchillan los dos contra los Mini/iros. 

mi cabeza, i. Ay mi brazo. 

°dos. Huyamos, que es un León. Vanfe. 
0rner. Idos con dofcientos diablos, 
pues no quiíifteis con Dios. 

El Cielo piadofo os pague 
tan generofo favor. 

ft'v. Vive Dios, que es Margarita 

la que loca me dexó, 

9uando fali de Granada, 
0 me ha engañado la voz: 

Oial haya la obfcuridad. 

me diréis, qué ocaflon 
uan tenido los Miniílros 

de prenderos ? Marg. Haver dos 

hombres en mi propia cafa 

|eñido , y uno feroz 

*c dio la muerte al contrario 
P°t mi caufa , y al rumor 
Acudieron los Miniílros, 
y por la declaración 

de los vecinos, eu mi 

fxercer fu indignación 

^tentaron , con llevarme 

Juez Preíidente , á no 

‘ufpenderlo vueftro esfuerzo: 
pufiderad aora vos 

j° que en mi de mi deftino 

defventura causó, 

p- Y con qué medio penfais 
'ufaros? Marg. Ya aqui el mejor 

falir de Granada 
noche. Eficv. Lo que yo 

p^do por vos hacer, folo 

Cr* focorreros con 
quefte corto bolfíllo, Dafelo. 

y el Cielo os afsifta : a Dios. 

y guapo Vrancifco ’EJtevan. . 19 
Marg, No me diréis z quién debo 

tan benigna protección, 
para hacerme efclava vueftra ? 

E/lev. No; pero os diré , que foy 

quien otra vez animofo 

en Malaga os defendió; 

y porque otra vez no quiere 

que paguéis mal fu favor, 

no quiere empeñar del todo 

fu heroico pecho por vos: 

vén , amigo. 

Romer. El tal Francifco 

bien fu palabra cumplió. Vanfe. 

Marg. Detente , Eftevan , aguarda, 

que fi te dexó mi error:: - 
Pero en vano detenerle 
intento , pues ya veloz 
con el compañero doblan 

la calle: mal hice yo 

en enojarle , teniendo 

certezas de fu valor; 
pero en qué puede acertar, 
quien libre , fin Ley , fin Dios, 
obftinada la carrera 

ligue de fu perdición ? 

Y pues::- Sale Juana alborotada, 

Juana. Válgame Sin Judas, 

y el Gallo de la Pafsion! 
Marg. Juana? 

Juana. Margarita mía ? 
Marg. Dónde vas ? 

Juana. Qué me sé yo ? 

huyendo del prendimiento, 

que en tu cafa fe quedó, 

y nos bufcan. 

Marg. Pues qué haremos? 

vén. 
Juana. Dónde , muger de Dios ? 

Marg. Vén a vér íi en una amiga, 
para tanta confuíion, 

hallaremos efta noche 
feguro , hafta que del Sol 

los reflejos nos dirijan 
á feguridad mayor. 

Sale el Corregidor de Antequera , Benitot 

y Bocanegra a lo valientes. 

Correg. A mucho empeño, Benito, 

te ofreces, 

C1 Benit• 



io E/ mas temido Andaluz„• 
Benit. Yo eftoy , Tenor, 

figuro con mi valor, 

y á las obras me remito: 

Vuefeñoria no ponga, 
viendo mi refolucion, 
duda en fu muerte , 6 prifionj 
aunque el Infierno fe oponga; 

pues aunque centellas lluevaa 
de fu pecho contra el mío, 

matar , 6 prender confio 

al guapo Francifco Eftcvan. 
Bocan. Y quando la fuerte avara 

negara á mi compañero 
el defempeño , que efpero 

de fu fuerza heroica , y rara; 

yo , que le afsifto anitnofo 

en tan valiente Dccion, 

quedo á la fatisfaccion 

de lance tan orgullofo: 
y aísi , pues Benito es dueño 

de efta empreña , yo por él, 
compañero leal , y fiel, 

afleguro el defempeño, 

Correg. Dicen , pues, que de fu brío 

tu , Bocanegra , falifte 

herido , quando tuvifte 
con Francifco un defafio: 

no es verdad ? 

'Bocan. De ira eftoy ciego. ap. 

Correg. Parece que te ha pifado ? 

Bocan. Quien efle lance ha contado, 

dixo bien , yo no lo niego: 

por eífo folo en fu daño 
ya nuevamente me irrito, 

y en efta empreña á Benito 

con mi valor acompaño; 

porque quantos faben , que 

me hiiio en lid dura , y fangrienta, 

por defquite de mi afrenta, 

fepan como me vengué: 
que aunque me quito fu efpada 

á mí dama al defendella, 

también burlado fin ella 
fe quedo luego en Granada. 

Correg. Ya , pues , eftoy empeñad® 
con valerofa porfía, 
á quitar d,e Andalucía 

monftruo tan defefperado; 

y para que fus exceífos 
pague , ofrezco de mi hacienda,’ 

á quien le mate , 6 le prenda 
valiente , los dos mil pefos. 
Efta es mi refolucion, 

para que fepa Antequera, 
que fov rayo, hidra, y fiera, 

y de Albania íoy León; 

y pues á vueftra propuefta 

permiflo doy , y feguro, 

no deteneros procuro, 

la comifsion es aquefta. 
Dales un papel. 

Ver quiero de vueftro aliento 
el garvo como fe porta, 

á todos la acción importa, 

y es de todos lucimiento, 

que aquella arrogante fiera 

fea de mi ardor laurél, 
y fe rinda al brío del 

Corregidor de Antequera: 

tomad ya la empreña , amigos. 
Benit. Con tan feguro favor, 

de mi aliento, y mi valor 

haré á los Cielos teftigos, 

y que ha de llegar el dia 

confio (,y feguro es ) 
de que ha de befar los pies 
Eftevan , feñor , de Uña. 

Correg. Lo que he prometido es cierto» 

quiera Dios falgais con bien. 

Benit. Yo afteguro el parabién 

de entregarle vivo , o muerto. 
Bocan. Y efte arrefto , que por hecho, 

Benito Velafco fia, 

le ofrezco á Vuefeñoria 

la ofadia de mi pecho. 

Correg. Bien es , que mi enojo aguard® 

el logro que folicito. 
Bocan. y Benit. De Bocanegra , y B2nit0 

lo aflegurad. Van/e» 

Correg. Dios os guarde. 

Qaé fe ha de decir de mi, 

que remifí') , y fin cuidado 
vivo ofendido , y burlado 

de quien no maté, 6 prendí? 
Qjiero , mientras que á rondar 

viene el Alcalde , y fu gente, StenW 
teco' 



reconocer diligente 
caufas , que he de adelantar: 

porque el que á fu obligación 
quiere dar el cumplimiento, 

debe advertido , y atento 

obrar con la precaución. 

Ella lilla he de mirar 
de los prefos , que::- Sale un Criado. 

Criado. Señor, 
un hombre de algún valor 

-con Uña quiere hablar, 

y que trae algún cuidado 

parece. 

Correg. Que entre al momento: 

dexar el regiílro intento 
Jhafta haverle defpachado. 

Sale Francifco Eftevan. 
Efiev.. La noticia defeada 

que traigo, feñor , forzofa, 

ha hecho en mi la diligencia 

de llegar acá á ellas horas: 
ella carta , y mi feguro Dafela. 

de la verdad os informan; 
ya han prefo á Francifco Eftevan, 
nadie elle fuccflo ignora. 

Correg. Qué dices , hombre , qué dices ? 

Efiev. La verdad digo. 

Cerreg. Aora , aora 

verá el premio que le aguarda 

para fu fobervia loca: 
fienca.ce , porque canfado 
vendrás. 

E/lev.No. feñor , no importa. 

Correg. No te efeufes. Efiev. Pues feñor, 

íi tanto Ufia me honra, 

no folo me íentaré, 

pero de las armas todas 

me deínudaré aqui mifmo: 

que ellas (on las armas propias, 

que quando á Eftevan prendieron, 

le hallaron , y mi perfona 

parece á la de Franciíco, 
pues con ellas íe acomoda. 

^afe quitando la capa , charpa , y trabuco, 
y lo va poniendo fobre una mefa. 

Correg. No te eílán mal. Efiev. No feñor, 
bien me lienta qualquier cofa. 

Cemg. No te fdta el defenfado. 

y guapo francifco Ejlevan, ¿r 
Eftev. Lo del defpego rae íobra, Sientafe. 

y mas quando ya los guapos 

no tememos la zozobra 
de eífe pafmo de Lucena, 

que á arrogancia nos alfombra: 

ya nos quilo librar Dios 

de uo jaque de tanta coda. 

Correg. Yo he de dar con fu caíligo 
admirable exemplo á toda 

la Andalucía , que cria 
vivoras tan ponzoñofas: 

dos mil pefos ofrecidos 

tengo al que ofado, le ponga 

vivo , o muerto en mi preíencia. 

Eflev. Pues ya puede üfia aora 

ir previniendo el dinero, 
que lo que pretende logra. 

Dent.Alcald.Abre , ]uan, abre, Francifco. 
Levantafe Eftevan , y toma el trabucó. 

Correg. No te aífuíles, que es la Ronda, 

que por mi viene. Efiev. A mi no 

me aífufta tan poca cofa. 
Salen el Alcalde , y Minifiros. 

Alcalde. Señor ? Correg. S:ñor ? 

Alcalde. Buenas noches: 

ya me parece que es hora 

de dar quatro bueltecillas 

por Antequera. Efiev. Farzofa ap. 
es la cautela en un lance, 

que vida , y fama me importa. 

Correg. Vuefarced , feñor Alcalde, 

fe líente , que tengo aora 

una noticia que darle. 
Alcalde. Y es buena ? Sientafe. 

Correg.Buena , v guftofa: 
ya el feñor Francifco Eftevan 

ha dado con fu perfona 

en la jaula , ya elli prefo. 

'Alcalde. No lo creo. Efiev. Si á eífa fola 

diligencia yo he venido, 

quién hay que en duda lo ponga ? 

Alcalde. Y vos lo viíleis ? Eftev. Si vi* 
tanto le he vifto , que aora 
parece que le eftov viendo. 

Alcalde. Qué afpe&o tiene ? qué forma l 
que me le celíbran todos 

de gallardo. Efiev. Micha cofa; 

á mi me' falta el eftilo, 
que 
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que íi ho, hiciera una copia 
de fus prendas; y pues tengo 
tan cerca fus armas todas, 
al vivo pintarle quiero: 
vaya una pintura pronta» 

"Eflard con el coleto pueflo , y fe ira vif- 
tiendo fegun dicen los verfot* 

Pues de fu propio coleto 
veftido me miro aquí, 
no dude nadie de mi 
íer de aquella caufa efe&o. 
A quién no cauía refpeto La charpa. 
efta charpa valerofa, 
cuya labor ptimorofa 
a mi compoftura entrego, 
fi quatro bocas de fuego 
la fuponen efpantofaí 
Sin artificio diftinto 
otro Eftevan me fupongo, 
quando gallardo me pongo El cinto. 
pendiente el rejón del^ cinto: 
y pues tan vivo le pinto, 
mi brío al fuyo fe iguala, 
fu mifmo aliento aqui exhala 
de mi valor el abifmo, 
íi me adorna como a él mifmo, 
de capotillo la gala. El capotillo. 
De fu gallardía efpero 
dar ferias con la acción mia, 
íi imito la bizarría 
con que fe pone el fombrero: Sombrero, 
en nada , por verdadero 
racional bizarro mapa, 
de fu retrato fe efcapa 
cofa alguna para alfombro, 
pues como Francifco , al ombro Capa* 
llevo terciada la capa. 
Efte bafilifco ardiente,Monta el trabuco. 
eftc vefubio de plomo 
montado , y difpuefto tomo, 
por imitarle valiente: 
no es cobardía , que intente 
tenerle afJ , ni acción loca, 
pues íi el pintarle me toca 
tan al vivo , aqui prevengo, 
que mal lo haré , fi no tengo, 
que rcfpirar por la boca. 
Y pues tal adato llevan 

El mas temido Andaluz, 
los adornos, que le copio, 
aqui eftá prefente el propio 
brio de Francifco Eftevan: 
ningunas dudas fe atrevan 
a mi retrato , y razones, 
pues talle , brio , y acciones, 
armas, trage , hablar , y hacer, 
fon , han fido , y han de fer 
caftigo de valadrones. 
Y porque á la induftria mia 
el velo, y disfraz íe rompa, 
yo foy el mifmo Francifco, 
alfombro de Efpaña toda: 
no me efpantan comifsiones, 
ni los pregones me alfombran, 
pues íi los hombres me temen, 
las armas no me zozobran. 

Correg. Pues como afsi en mi prefencia 
te atreves, y me provocas ? 

E/lev. Nadie del puefto fe mueva, 
ó ferá la fala Troya: 
ya en Granada mis proceíTos 
íe rompieron, y orgúllofa 
mi bizarría ha fabido, 
que dos rail pelos apronta 
Úfeñoria a qualquiera, 
que me mate , prenda , 6 coja: 
yo por la cantidad vengo, 
efta he de llevarme aora, 
y fea con brevedad, 
fin andar con ceremonias, 
porque he venido de prifa, 
y es mi paciencia muv poca. 

Correg. Mira , Eftevan::- Eflev. Yo, feñor, 
nada miro aqui. 

Alcalde. Acción loca ! 
Correg. Aqueífo no es refpetar 

de la Jafticia el::- Eflev. Mis obras 
del refpeto , y cortesía 
fon hijas vanagloriofas: 
la cantidad foto pido, 
y afsi la razón me fobra. 

Correg. En eífe bolfillo efta: 
íi con violencia le tomas, 
no pudiendo refiftirlo, 
no fe vulnera mi honra, 
porque yo nunca::- Eflev. S.mor, 
ved , que no las veces todas 

debe 
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debe explayar la Jufticia mas que irritan , fe grangean, 
la juriíabcion que logra: y mas obligan , que enojan. 
ya la cantidad es mia, 
pero para que traidoras 

cobardes lenguas no infimen 
mi valor , y fama heroica, 

ni digan , que el interés 

á efta hazaña me provoca, 

aquí otra vez el dinero 

reftituyo, porque airofa 

mi bizarría , en villanas 

civilidades no corta: 

folo he querido con efto, 

por fí acafo alguno ignora 

el brío , el valor , el garvo, 
que me anima, y que me informa, 
que quede de él advertido 

con efta acción , y con otras. 

Vuefenoria el dinero 

buelva á tomar : pues qué importa 

llevármele , fí mañana 
bolveré en la mifma forma? 

Correg. Francifto E levan , tu arrefto 

tanto me admira , y foborna, 
que fí antes , para ofendente, 
los pufe en tabla , ya aora, 

para que de ellos te fírvas, 

los dexo en tu mano propia: 

obligado de ti quedo, 

y en mi afLion generofa 
tendrás un feguro amigo. 

üflcv. Vuefeñoria me honra 

como quien es : y pues ya 

la confufa negra íombra 

indica , que efta la noche 

en la mitad de fus horas, 

fí Ufía me da licencia, 

me iré á Lucena , y difponga 
de mi lealtad lo que pida, 

que con voluntad muv pronta 
trancifco Eftevan de Caftro 

fervirle guftofo otorga. Vafe. 

lc<*lde. A quién hombre tan bizarro, 

^ V tan valiente no alfombra ? 
0>>í£. Vive Dios , que me ha dexado 

imaginación abforca, 
y he de darle quanto amparo 

Pueda , que hazañas heroicas, 

Alcalde. Sugeto es digno del bronce. 

Correg. Y aun de mas feliz memoria, 
porque fi obliga efta hazaña, 

á quien el aplaufo nombra 
Corregidor de Aocequera, 

todas las demás le fobran. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Doña Jofepba , Francífco EJievany 

Romero, y Calimaco. 

Jofeph. De donde tan irritado, 
colérico , fañudo , y enojado, 
Francifco , efpofo , vienes ? 

de qué difgufto los enfados tienes? 

Tu el habla quebrantada ? 

fin alhago el mirar ? qué tienes l 

EJiev. Nada: 
qué difgufto, qué enojo, qué violencia 
puedo tener , efpoía ,en tu prefencia, 
fí antidoto amorofo á mis fatigas 

eres tu para mi ? 

Jofeph. Qué mal me obligas 

con querer tu pefar difsimularme! 

Mal haces en negarme 

qualquiera pena tuya , pues airada, 

con el trabuco , mi puñal, y eípada, 
B.dona varonil en tu defenfa, 

te dexaré vengado de tu ofenfa, 

quando tu fuerza rara 
otro impofsible el triunfo no lograra. 

EJiev. No digo , que no liento, 

ni aun feñas de difguft;>?antes contéro, 

fin que en mi nada mas q gufto aísifta, 
vengo , efpofa , al alhago de tu vifta. 

Calim. Para qué fon recatos, 

íi viene á fer la nada entrre dos platos ? 
Ai abaxo , fin voces, ni pefares, 

ha tenido unos dares-, y tomares 
con Carlos de los Reyes, y ha quedado 
todo el cuento muy quieto,y foíFgado, 

porque ha Gdo el reípeto medianero 

del feñor Juan Romero, 

que fí no , ido fe huviera con prefteza 

con las manos, fín duda, en la cabeza. 
EJiev. 
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Eflív. Bien puede á mi compadre 

( por mas que no le quadre ) 

agradecer , que en ello interviniera, 
porque de la quimera 

«oíalieran de Carlos las porfías, 
fin tener que curar por muchos dias. 

Rom. Yo agradezco,Francifco,lo q hiciíle, 

que al inflante mifmo que me vifte, 

íufpender tu fiereza 

te debí la fineza 

de que cortés, depuefto el rigor fiero, 

a la bayna entregafles el acero, 
cuya atención gallarda me ha dexado 
mas que nunca obligado; 

si bien vueftro difgufto le fentia, 

porque le motivo una niñería, 

y los hombres de acciones tan faraofas 

riñen Tolo por cofas, 

que fí eltiépo las cuenta,y la memoria, 
fírvan de aplaufo,de explendor.y gloria. 

Jof.Y por qué fue , decidme, eíTe difgufto? 

E/lev. Por nada fue , Jofepha. 

Jofepb. No , no es jufto, 

que callarlo procures , quando infieres 

lo cáriofas que fomos las mugares: 
ha fído alguna dama , feñor mío, 
quien obligo vueftro bizarro brío ? 
la verdad ( quién lo duda? ) elfo feria. 

Eflev. Jofepha , fí el motivo::- 

Jofepb. Ay tal po¡ fia ! ap. 

que adivine mi ingenio de advertido 

todas las traveífuras del marido ! 

Calim. No fue mas la contienda, 

que eftár en una tienda 

( tanto el bizarro eípiritu le llama ) 

feriándole unos diges a una dama, 

y á fe , feñora , tu atención me crea, 

que érala moza fu poquito fea; 

quando entro á poner leyes 

muy lbbervioel tal Carlos de losRcyes, 

y á culpar de tu efpofo la ofadta, 

diciendo : Aquefta dama es cofa mía, 

y quien intente , y toda la parola, 

y echar mano al trabuco . o tercerola; 
pero ru efpofo , que fufi ir no fabe, 
le huviera dado un cabe, 
fí, como he dicho, Juan Romero ofado 

jio huviera allí con fu valor mediado. 

Aquefte el cafo ha fído 

afsi al pie de la letra fucedido: 

ya yo lo he dicho , mi temor conoces, 

á ver como me libras de las coces. 

Jofeph.Calla, necio,qué dices? que mi efpofo 

no fabe tan rendido , y generofo 

fervir á las deidades , y hermofuras: 
él havia de hacer eflas locuras ? 

Eftev.Ssbt Dios,q es un loco,y q ha mentido» 

Jofepb.Pues digo yo que no? si bien, marido» 

lo mifmo que tu dices defempeño, 

pues fí es loco , lo aprende de fu dueño» 

Romer. Biften ya aquellos ceños rigurofos, 

que los hombres garvofos, 
por fervir á una dama con certeza, 

no olvidan de fu dueño la fineza; 

y yo sé , que Francifco no repofa 

mientras no eftá en los brazos de fu efpof*' 

No es verdad lo que digo ? 
Jofepb. Miren el difsimulo del amigo! 

qué abono tan felice ! 

id con Dios,Juan Romero: qué bien d 
quien dice , que de amor en la campan*» 

á la muger con la verdad fe engaña ! , 

E/iev.Si eres tu. el Aftro por quien folo vivo* 

Jofepb. Llega á mis brazos ya. 

Efitv. Yo los recibo, 
pues en amantes cariñofos lazos 
hallo toda mi dicha entre tus brazos. 

Rom.Compadre amigo, yo me voy , q teng^ 

precifa ocupación ; pero prevengo, 

que efte difgufto , que efcusé galante, 

no es bien paífe adelante, 

porque ferá conmigo 

tener mas, que un amigo , un enemigó 

qualquiera que fe olvide 
de lo que á entrambos mi refpeto pide; 

me das palabra de olvidarlo todo ? 

E/iev.S i te la doy, Romero. Danfe las 

Romer. De eífe modo 

quedar contento efpero: 

a Dios , Doña Jofepha. Vafi* 

Los dos. A Dios, Romero. 

EJiev. Vive Dios , que de mi amig® 
el refpeto folamente 

puede para la venganza 
los enojos fuípenderme; 
pero bafta intervenir 
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ía atención , para que quede efcuchadme atentamente. 
indultado de mis iras 

el tal Carlos de los Reyes. 
fofepb. Y elfo , Francifco , te ruego, 

fi darme algún güilo quieres. 

tyev.Si es tuya la acción , feñora, 

mal mi efpiritu valiente 

puede emprender lo que adivo 

tu imperio no permitiere. 

Ay , ay , dos tapadas damas 

entrándole ázia acá vienen. 

Tapadas en cafa ? Jofeph. Si. 

¥ev. Qu ién ferán ellas mugeres ? 

J°fepb. Qué sé yo ? lo que aífeguro 

es, que no vendrán a verme. 
fyev. Pues á quién ? 
tofeph. A quien con ellas 

fe porta tan noblemente 

como uíled , feñor Francifco: 

vea uíled lo que le quieren. 

Qtv. Qgé es lo que mandáis, feñoras ? 

Margarita , y Juana tapadas» 

**arg. Una precifion urgente 

pide á vuellra bizarría 

v tención , íi la merece. 
}ofepb. Bien podéis hablar feguras 

de que yo groseramente 

vue(lra pretenfion eílorve; 

Pues::- E/fev. Vive Üios , que prefente 

«as de eílár, Doña Jofeph a, 

> * tod° quanco dixeren. 
°Jepb. Dexame. EJiev. No te has de ir, 

porque fatisfecha quedes. 

Efta es fin duda fu efpofa, ap. 
*uerxa es que mude de cfuecie 

1X11 intención; porque no es bien, 
SUc de mi acafo fofpeche 

0 que puede mi defignio 

®tvirle de inconveniente. Defcn brefa. 
^unque de las tiranías 

‘ftipelida de la fuerte 

5 veis , íeñora , elle dia 

Vueílro efpofo valerme, 
Q atribuyáis i motivo 

jae aífunto menos deceute 

U °cafion que á vuellra cafa 
*legar aíii me compele; 

* en fucintas razone? 

E/icv. Margarita afsi en mi cafa ! ap, 
dudofo el cafo me tiene. 

Marg. Por violencias de un deílino, / 

que defde el circo celeíle 

va infpirando en mis progreíTos 

mil tragedias diferentes, 

viví en la feliz Granada 

muchos mal gallados mefes; 

y una noche , quando ya 

las opacas lobregueces 

fu media eílacion formaban 

con denegridos relieves, 

entro en mi cafa ( qué íuílol ) 

un hombre por las paredes 

de un jardín halla mi quarto, 
donde defeuidadamente 
eíhba de mis favores 

coronado amante huefped 

un Cavallero , quien luego 

que vio el contrario atreverfe 

á acción tan determinada, 
vibrando el acero fuerte, 

fe pufo en defenfa ; mas 

el otro , que ofado viene 

con prevención , á un trabuco 

foltando el ligero muelle, 

pafso fu defaudo pecho 

con dos balas tan ardientes, 

que no huvo mas dilación 

defde el rayo halla fu muerte 
( y defde ella á un parafifmo, 

cárcel de mi pecho débil ) 

que hacer el traidor amago, 
morir él , y yo caerme. 

Al ruido , que el arcabuz 

hizo eu mi corto retrete, 

íe pufo en alto la calle, 

y antes que acuditífe gente,- 
pudo el agreíTor tirano 

por donde fe ent 6 bolverfe. 

Lis puertas echo en el fado 
la Juíllcía , recóbreme, 

quando ya de los Mi.iiílro* 

cercada infelicementc, 

mal vellida , y afectada, 

les mandó el faperior Gcfc 

me llevalfen á la cafa 
D del 
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del fevero Prelidente 

de Sala , mientras tomaban 

los teft'gis , le obedecen. 

Pero antes de ver la cafa, 
con ademanes cortefes 
dos generofos mancebos 
( que aunque el nombre sé , no puede 

mi voz nombrarlos, porque hay 

motivos que lo fufpenden ) 

a los airados Miniftros 

íuplicaron, que me dexen; 

pero ellos , que al fuperior 

decreto folo obedecen, 

lo negaron , hada que 
los dos valerofamente, 

a la furia de fus golpes, 

a la ira de fus revefes, 

con mi libertad lograron 

fu triunfo gloriofamente. 
Dexaronme los Miniftros, 
y el que de los dos mas fuerte, 

ofado , y noble en mi amparo 

fe moftró , me dixo : Vete, 

muger , ya has quedado libre, 
no puedo favorecerte 
mas , que con el corto alivio 

de efte bolfillo ; y en breve, 
bolviendome las efpaldas, 

me dexb confufa , y fuefe. 

Paífar á Cordova quife, 

y puefta en camino , en breve 

a la indefenfa Calefa 

afialtaron de repente 
feis alevofos Ladrones, 

que ofadamente crueles 

dexaron fia vida al duefio; 

y á nofotras, pot mugeres, 
nos quitaron quantas jo/as, 

dinero,, y prendas la fuerte 

nos dio , y como mal ganadas, 

nos quito ambición aleve. 

De ellos fuftos afligida, 

confilfa de eftos baybenes, 
fabiendo que eres de heroicos 

generofos procederes. 
de ti , valiente Francifco, 
vengo ( ay de mi! ) * guarecerme» 

en tanto que compulsiva 

mi dura tirana fuerte, 
nueva ventura me añade, 

y a eftado feliz me buelve. 
EJiev. Aunque las piedades mías 

el corto obfequio os ofrecen, 
que a vu»ftra aflicción mi cafa 

dar lib.Tc. nte puede: 

con todo , reconociendo, 

que es acción juila , en que debe 
proceder Doña Jofepha 

mi efpofa , que ella ptefente, 

á ella os remito, y no dudo, 

que con la atención que fucle, 
vueftras fatigas alivie, 
y vueftro quebranto temple. 

Jofepb. Siendo elección de tu agrado, 

mal hatia en no exponerme 

con las veras de mi af do 
a íervirla fina. Marg. Denme 

los Cielos con que tan grandes 

finezas os recompenfe. 

Juana. Yo , como foy para poco, 

tan folo podré ofrecerme 

en andar por la cocina 
barriendo , y fregando a veces. 

Jofepb. En mi afi/fto no tendréis 

( tanto una aflicción me mueve ) 
mas , que difeurrir aflunto 

'de rendimientos cortefes. 
Calim. Qje haya venido ella Juana, ap• 

fin mas , ni mas , á meterme 

una cizaña de amor, 
que ella cholla me deflemple 

al cabo de las qui lentas ! 

Válganme ftis mifercres! 
no me faltaba va mas 

para perder el calletre. 

EJltv. Señora , una ocupacipn 
qie eftá obligando á que os dexc: 

con vueft.-a licencia , i Dios. 

Marg. El os guarde. 
EJiev. Hivrá quien pienfe, Al paño» 

que aquello de que me aparto, 

tras mi figuiendome viene. 

Pero no sé qué cuidado 
me aflige allá interiormente, 

que me prefagia algún ri/fgo; 

mas de qué íirve temerle. 



fí a mí valor no le rinde 

todo el terror de la muerte ? Vafe. 
J°feph. Ya , pues, que no teneis mas 

que mandar, venid alegres 
donde os difponga el retiro. Vafe. 

^*rg. Siguiéndoos voy obediente: 

Qáiéa creerá , que haya una eílrella 

tau enemiga , y reb.lde, 
que de mal en mal me arraflre, 

y pena á pena me lleve! Vafe. 

Calim. Digo , Juana , has de fer mia? 

hiana.EKo dudas ? Calim. Ciertamente? 

jura ,6 (i no, no te creo. 

3u*na. Como quatro , y tres fon fíete. 

Pues punto en boca , y al cuento. 
luana. Chiton , y cazar la liebre. 
Calim. Pues, Juana , toca elfos hueífos. 

Toca eífos hueífos, pobrete. Vanfe. 

talen Bocanegra , Benito Velafco , y otros 

dos Valientes. 

^°'3n. Ya , valiente Bjnito , llego el dia 

en que funda la fed de mi venganza 
en tu valor , arrefto , y ofadia, 
la defeada gloria que afianza: 
oy á eífe objeto de la faña mia 

vér fin aliento aguarda mi eíperanza, 

porque fe aplaque con fu muerte fiera 

todo el rencor.q en mi pafsion impera» 

De tu valor confiado, 

y de tu arrefto afsiftido, 
no pongo duda en la fuerte 
de matarle. Bocan. Yo, Benito, 

folo el difsimulo encargo, 

y el ardid. Benit. Con eífe afpiro 

» hallar el laurel gloriofo, 

. que procuran mis defignios. 
ycan. De mi imagina un Acates. 

*:0s dos. Y de nofotros lo mifmo. 
e*it. Pues por cífa calle abaxo 

Podemos los quatro unidos, 

fiímpre con la prevención, 
vér fí hallamos á Francifco, 

V antes que la indignación, 

> Ponga la cautela el tiro. 

°'fre/.Bien dices. Boca».Pero aguardad, 
Porque fí mal no diftingo, 
**ia nofotros fe acerca 

c°n un viejo, que imagino. 

y guapo Vrancifco Eftevaru *7 
que es fu padre : en efta efquina 

nos quedemos prevenidos. 
Benit. Nadie fe mueva , hafta que 

me miréis en el conflicto. 
Toman la punta del tablado en corrillo, 

y fale al paño Efievan , y fu padre con 

■muleta, valona , y humilde 
veflido. 

Padre. Hijo , efto es cierto, no hay duda, 
aufentate , que he fabido, 

que en Lacena oy han entrado, 

cautelofos , y advertidos, 

algunos contrarios tuyos 

á matarte: efto te digo 

movido de las inftancias 
de mi paternal cariño; 

y afsi::- Eftev. Qué importa, Tenor, 
fí todos mis enemigos ** 

folo de mirarme tiemblan ? 

Qaántos que lo han pretendido, 

han falido de la empreífa 
caftigados , y corridos ? 

Padre. Hijo , tu perdida vida, 
y repetidos delitos 

tienen á ^Dios enojado: 

ya te ha dado mil avifos, 

tu , Tordo, no los aprecias, 

y aunque es piadofo , y benigno^ 

también es Dios jufticiero, 

todo pende de fu arbitrio: 

teme, pues, que Dios fe canfe 
de fufrirte , y tu caftigo 

venga por donde no pienfes» 

Ejlev. No te canfes, padre miot 

porque falir de Lucena 

fuera en mi valor delito; 

y fí eftá de Dios que muera, 

en qualquier parte es lo mifmo. 

Padre. En fin, puefto que no puedo 

reducirte á lo que pido, 

y de Lucena no quieres 

falirte , fin que el peligro 
te acobarde , á Dios te queda, 

que yo trifte , y afligido, 
de mi amargo fobrefalto 

voy á padecer los filos: 

O vejez trifte! en un padre,* 

qué gran cuidado es un hijo! Vaft. 

D 2 ZySVv. 



El mas temido Andaluz, 
Ejiev. Como temerá elle riefgo coleto! por vida mía 

quien mayores no ha temido ? 

vengan contrarios , que importa? 

feguro eftoy yo conmigo, 

pues mientras mi corazón 
me anime::- pero qué miro ! 

6 es que mis ojos fe engañan, 
por la novedad que han vifto, 

b efte es Benito Vel afeo, 

el valiente de Campillos, 

con Bocanegra , y dos mas: 

yo llego á hablarles: Amigos? 

Benit. Francifco , amigo? 

Ejiev. Qjé es ello ? 
como en Lucena eífe brío 

fin darme cuenta ? no fabes, 

que ten^o allí un rinconcillo 

para mis amigos fiempre ? 

'Benit. Es efeufado, Francifco, 

porque yo , y mis camaradas 
en la pofada afsiftimos, 
y eífo fuera moleftarte: 

yo lo agradezco , y lo eílitno. 

Ejiev. Y á qué ha fido la venida 

á Lucena ? Benit. Yo he venido 

a acalorar un negocio 
tocante al Real Servicio, 
y puede fer que defpache, 
fegun imagino , oy mifmo. 

Ejiev. Sota en elfo mi amiftad 

no puede ferte de alivio. 

Benit. De qualquier fuerte agradezco 

cu atención , que yo lucido 

quedaré en mi pretenfion 

con folo lograr un tiro: 

ya he vifto al Corregidor, 

y fe ha moftrado muy mió. 

Efiev. De tu feliz deíémpeño 

no dudo el logro cumplido, 

por tu garvo. Benit. En tu amiftad 

yo fiempre he eftado bien villa. 

Ejiev. Y eíTo folo lo aflVguca 

mi eftimacion , y cariño. 

Benit. $ ibes, qüé reparo , Eftevan? 
Ejiev. Qjé , amigo ? 
Benit. C^ie mas lucido 

te pones de cada dia: 

qué bien ce afsienca eífe rico 

que tan prendado me miro 
de él , que te diera el que llevo 

( y á fe , que no es menos fino) 

y quanto por él me pidas, 

por poder hacerle mió. 

Ejiev. Benito , quien te hace dueño 

de si , no eftará remido 

en fervirte con tan corto 

agaflajo , aquello es fijo: 

mira fi de quanto llevo 

en mi adorno , y mi vellido, 

hay alhaja que te guíle, 
que todo ellá á tu férvido, 
coleto , capote , y armas 

te ofrezco , pues imagino, 

que no hay alhaja en el mundo, 

que valga mas que un amigo, 

y ya las armas en mi 
eílán de mas , vive Chriílo. 

Benit. Tu con folo el nombre alfombras. 

Ejiev. Si es lifonja , yo la eftimo. 

Bocan. Si tu entendieras fu pecho, af • 

no anduvieras tan cumplido. 
Bien el lance fe difpone. A los dat• 

Benit. Pues , Eftevan , ya te he dicho 

que es de mi güilo el coleto; 

pero tan inadvertido 
no foy , que no le prevenga 

equivalente : elle mió 

fe ha de honrar en tu perfona, 

fi de cíTe tuyo foy digno. 

Ejiev. Quando quieras fe hará el trueque! 

mira qué prcílo te firvo. 
Benit. En el patio , o zaguán propio 

de aquella cafa , Francifco, 

podemos , fi te parece, 
cambiarlos. Efiev. Bien has dicho. 

Vive Dios, que el corazón tp' 

fobrefaltado á latidos 

me da no sé qué pefados 

enfadofos vaticinios, 

de que éíle con ella induftria 

matarme intenta , y lo mifmo 
fu Temblante manifiefta, 

pues demudado le miro: 
fea U cautela el toque 

de lo que me he ptefumido. 
Benit» 



Benit. Parece , Eftevan , que eftás 

algo dudoíb. Efiev. No , amigo. 
Benit. Pues á que aguardas ? entremos. 

Efiev. Tanto apretar? bien colijo, ap. 
Benit. No entras ya ? 

Eftw. Y llevar la mano ap* 

junto al puñal ? fus deíignios 

he penetrado , y afsi 

temediarlo determino. 

Emboz.aft, y amartilla una pifióla* 

Benito , yo he imaginado, 

que no es competente litio 

efte para efe&uar 

nueftro trueque, y ya averiguo, 

que el decir , que de coletos 
trocar quieres, fementido, 
es , traidor » para matarme, 
en tanto que me le quito. 

Benit. Elfos fueron mis intentos; 

y pues á tu muerte afpiro, 

fi no lo logrq de aquella, 
de efta forma lo conligo. 

Echa mano a la charpa. 

Efiev. Pues no has de lograrlo , infame, 
que de efta fuerte configo 

tu traición. Di/para* 

Benit. Válgame el Cielo ! 

que me ha muerto. Cae dentro* 

Bocan. Muera , amigos. \ 

Efievan echa mano al trabuco* 
Efiev.Primero os hará pedazos, 

canalla , mi ardiente brío. 
Difparan todos , y fe retiran los tres. 

Los tres. Huyamos. Efiev. Para elfo folo, 

cobardes , haveis venido ? Vafe. 

Balen el padre de Efievan , Doña Jofepha, 

Margarita , Juana , y Calimaco. 

Jofepb. Qjéeftruendo es el que no lejos 

fe elcucha de algunos tiros ? 

Badre. Válgame Dios 1 íi es mi Eftevan, 

y eftará en algún peligro! 

Calim. Pues de quándo acá hace falta 
el otro en qualquiera ruido ? 

Jofeph. Si havrá encontrado á los que 

quieren matarle atrevidos ? 

Badre. Duda grande! anfia terrible! 

Jofepb. Qaéaguardas , que no has falido 

á ver qué alboroto es eftc ? 

y guapo Francifco Efe van. z? 
Calim. Voy boiando : San Cirilo ! 

Sale Eftevan. 

Efiev. Donde vas ? Calim. Voy á bufcac 

quien rae prefte unos hocicos, 

que los raios me he deshecho 

del golpe que di contigo. 

Efiev. Dexa las chanzas , y enfilla 

el cavallo : he de decirlo 

fegunda vez ? Calim. Hay tal prifa.! 

digo que voy. Vafe. 

Jofepb. Qué has tenido, 

Francifco ? Padre. Qué te ha paliado! 

Efiev. Ai ha fido un cuentecillo 

con un amigo , que á darme 

la muerte fe havia venido 

con otros tres camaradas. 
Padre. Le has muerto ? 

Efiev. No , padre mió: 

con dos balas , y fus pollas 

le he pagado el beneficio: 

los otros dos me han dexado, 
que fi no , llevan lo mifrao. 

Padre. Hijo, otra muerte? 
Efiev. Elfo dudas ? 

Padre. Delito fobre delito ? 

Jofepb. Pues ha de dexar el otro 

que le maten ? Padre. Tal no digo. 

Jofepb. Pues ha hecho mil veces bien 

en matarle , y he fentido, 

que otro tanto no haya obrado 

con los otros mi marido. 
Efiev. O Amazona! vive Dios, 

que tu corazón embidio: 

Solo liento , que eftaréis A Margarita* 
del prefente difguftillo 

fobrefaltada : feñora, 

no lo efteis , que ya mi brío, 

eftas , y otras pendenzuelas 

las lleva por eftnvillo. 
Marg. De vueftra cafa el difgufto, 

que vo lienta , no es precifó ? 

Jofepb. Yo de eífas cofas de Eftevan, 
amiga mía , me rio. 

Padre. Y á mi me paitan el alma: ap* 

líentelas , porque es mi hijo. 
Sale Calimaco. 

Calim. Ya efta el cavallo en la calle. 

Efiev. Pues llévale hafta el Egido, 

que 



o El mas temido Andaluz. 
que ya voy. Cal'tm. Pues no te tardes, 

que en eiperar me amohíno. Vafe. 

Jofepb. Y á donde vas ? Eftev. A bufcar 
dos , 6 tres de mis amigos, 

que hemos de paflar al Puerto; 
y afsi , a Dios. 

Las dos. A Dios , Franciíco. 

EJiev. Y aunque me voy , en mí efpofa 

A Margarita. 

teneís feguro el alivio» 

'Marg. El Cielo con bien os buelva. 
Eftev. A Dios , Tenor. 
Padre. A Dios , hijo. 

EJiev. Válgame Dios, y que anguilla 
Al paño. 

dentro del pecho refifto, 

que hafta el aliento le formo 

moleftamente oprimido ! Vafe* 
Marg, El Cielo os dio por efpoío 

un valcrofo prodigio. 
Jofepb. Su valor me aficiono, 

que á no haver fu esfuerzo vifto, 

nunca le huviera hecho dueño 
felice de mi alvedrio. 

Marg. Su cortesía , fu garvo, 

fu atención , porte , y eftilo 
le hacen amable con todos; 
y pues fuera ya delito 
en mi reconocimiento 

callarlo , el que compaísivo 

en Granada cierta noche 

me libro de los Miniftros, 
fue tu efpofo, y Juan Romero 

quien acompaño iu btio. 

Padre. Mas quifiera verle quieto, 

que tan valiente ,a mi hijo. Llaman. 
Jfofeph. Parece que eftán llamando. 

Padre. Y en demasía es el ruido. 

Marg. Juana , mira , pues, quien llama, 
Juana, Quién es ? 

Abre , y fule Romero. 

Romer. Yo foy, que á Francifco 

Eftevan vengo bufcando, 

pero con fines diftintos 

que otras veces , pues airado, 
colérico , y vengativo 

vengo ¿ matarle , por falfo, 

¡vil » y defateiito amigo, 

ya que ha dado muerta a Carlos,' 

olvidando , que yo he fido 

quien fus enojos, y duelo 
á la amiftad reconvino. 

Jofepb. Matar á mi efpofo quieres? 

Romer. Pues lo dudáis 1Jofeph.E% precifo, 
porque es arrefto , que tiene, 

Juan Romero, fu poquito 

de dificultad. Romer. Por qué ? 

Jofepb. Pues ignoras, que fu altivo 

valor, es, por invencible, 

incontraftable , y temido ? 

Romer. Pues qué tiene mas Eftevan, 
que yo ? también me imagino 
adornado de valor, 

y es un proverbio admitido, 

que el que es para amigo bueno, 

es malo para enemigo: 

Pero para qué me canfo ? 

á darle muerte he venido: 

fi me oye , como no fale ? 

y fi de cafa ha falido, 

yo le hallaré , y perder tiempo 
mas en cfto , es defvario. 

Jofepb. Ya la tardanza te culpo; 

bufcale , no eftés omifto, 

ázia el Egiio fe fue: 

qué aguardas ? vé prevenido, 
que fi cara á cara el lance 
has de executar , confio, 

que has de bolver de fu furia 

afrentado , y con caftigo. 

Romer. O como prefto has de ver 

en lamentos, y fufpiros 

trocadas tus confianzas! 
Jofepb. No lo creas. Romer. Yo remitOf 

á la execucion del brazo, 

lo que en las voces publico. 

Jofepb. Ya tardas. Romer. Veráslo pfefto. 

Jofepb. Mucho emprendes. 
Romer. Tengo brios. 

Jofepb. Ay de ti, fi hallas a Eftevan ! 

Romer..\y de él, fi hallarU configo ! Vafe. 

Padre. Aguarda , efpera. Jofepb. S ñ»r, 

donde vais ? Padre. A que a mi hijo 

no ofenda. Jofepb. Tened , feñor, 
que tengo muy conocido 

el esfuerzo de mi efpofo; 

de*? 



y guapo francifco Eftevan, 
demás , que no hago yo juicio, 
que Romero fe le atreva, 

que efte furor vengativo 
menguará folo con verle, 

y han de quedar mas amigos; 
y afsi vamos, Margarita, 

á tu apofento , 6 al mió, 

y profeguirás la hiftoria 
• de tu vida. Marg. Ya te Cigo.Vanfe. 

Padre. Id vofotras , que á Romero 

he de feguir afligido: 

6 quién para tancas penas 

tuviera el fentir de un rifco ! Vafe. 

Sale Francifco Eftevan. 

Eftev. Con la priía de marchar, 

me he d xado , inadvertido, 
la munición, y los frafcos, 
y ha (ido notable olvido 

en mi , que no conocí 

la fl >xedad del dcfcuido, 

y aisi , llegarme por ellos 

es fuerza. 
Sale al encuentro Romero. 

Córner. Señor Fianeifco, 
huleándoos vengo. Eftev. Romero, 

qué quieres? Romer. S do deciros, 

que una bien fundada queja 

tanto ha irricado mi brio, 

que por la fatufaccion 

de ella tan folo he venido: 
como olvidado de mi, 

villanaan . te atrevido, 

has muerto á un hambre , i quien hice 

obj:to de mi cariño ? 

Como::- Eftev. Romero , qué dices ? 

Córner. Qjé he de decir , fementido, 

fi aCdDas de dar la muerte 
al mayor amigo mió? 

Eftev. Y á ti también , pues defiendes 
a un traidor. 

Difpara una pifióla fin piedra. 

Córner. Q^é es lo que he oido! 

mal podras dármela , infame, 
fí af i tu maldad caftigo. Tírale , y cae. 

tyev. Ti «idor, qué has hcgho ? 

M .tarre. 
Válgame el Cielo divino! 

Piedad , Señor, que me muero, 

3* 
pequé contra ti , Dios mió, 
pero en tu miíericordia 

cipero, Romer. Qué , aun eftás vivo? 
Pues como el aliento breve 

que te queda , no ce quito ? Otro tiro„ 
Sale fu Padre. 

Padre. Detente , traidor, aguarda: 
mas trifte de mi , qué miro ! 

hijo , Francifco ( ay pefares !) 

como , villano , á mi hijo 

Afe fe de Romero. 

me has muerto ? 

Romer. Apartad, faltadme. 

Padre. Juflicia á los Cielos pido 

contra efte traidor , juflicia. Luchando. 

Romer. Vive Dios , que en defperdicios 
breves del aire te buelva, 
caduco , fi mas me irrito: 

Ea , dexame. Padre. Tirano, 

no te has de librar. Romer. Prolijo 

can fado viejo , efte acero Saca el rejón. 

fabrá hacer::- pero imagino, 
que darte muerte es afrenta 
para mi fobervio brio; 

y afsi , quítate del paflb, 

caduco. Le arroja , y vafem 

Padre. Dolor impio! 

tirana muerte, á qué efpetas? 

llegue tu íangriento filo: 

hijo del alma. Dent. voces. Acudamos, 
que aquí fe oyeron los tiros. 

Salen por diftintas partes Doña Jofepha , Ca¬ 

limaco , Margarita y Juana , Bocane- 

gra y el Juflicia , y Miniftrcs. 

Jofeph. Válgame el Ci?lo 1 qué veo l 

efpofo , mi bien , Francifco, 

quién fue el traidor , que la vida 
me ha quitado en ti , bien mío ? 

Calim. Quien me ha dexado fin amo, 

Dios le dé un gran tabardillo. 

Focan. Vive Dios , que ya hallo Eftevan 
a fu arrogancia caftigo. 

Juflicia. Quien fue el agreftor fe fabe 
de efte trágico homicidio ? 

Padre. Efte alevefo Romero, 
efte fue el traidor indigno, 

efte , que en falvo fe ha puefto 

en el Templo de Domingo. 

Jvftticia. 



Julieta. Y de efta muerte fe fabe 

qual fue la caufa , y motivo ? 
Jofeph. Haver el traidor Romero 

erradamente entendido, 

que á quien mi efpofo o y ha muerto 

ha fido Carlos fu amigo, 

con los que mediado havia, 

fíendo á quien mato Benito* 

,Y por efto la venganza 

tomar con fu muerte quifo; 

mas como airada no abrafo 

la esfera con mis fufpiros ? . 
Dexad que mi fentimiento 
le arranque del pecho impío 

el vil corazón. JuJlicta. Señora, 

teneos, que aqui es precifo, 

que como debe, y es fuerza, 

la Jufticia haga fu oficio: 

retirad eíTe cadáver 
á la Cárcel, donde al vivo Le retiran. 

fe le averigüe la caufa; 

y al muerto , de fus delitos 

fe le expongan los proceífos 

al jurídico regiftro. Vafe. 

Jofepb. Qué efto efcucho , y tengo vida! 

Padre. Qué eftoy vivo , y efto miro J 

Jofepb. O entre mis penas fallezca ! Vafe. 
Padre. O muera del dolor mió! Vafe, 

Locan. Ves, fiera , cómo la fuerte 

a mi poder te ha traído? 

Marg. Ay de mi trifte ! Bocan. No temas, 

yo te amparo , vén conmigo. 

Marg. Juana, á correr de la fuerte 

el inconftante camino. 

Juar\a, Hiz lo que quieras, que yo, 
con quien vengo vengo , digo. 

Calim. Yo fin amo , y fin dinero, 

ázia vofotras me arrimo. 

Bocan. Y pu«s efta es la tragedia 

del Andaluz mas temido 

Francifco Eftevan de Caftro::- 

Todos. A vueftros pies, quien la ha eferito, 
pide el perdón , fi merece 

la fortuna de fervires* 

El mas temido Andaluz, 

F I N. 
Con Licencia : En Valencia > en la Imprenta de la 

Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, 

junto al Real Colegio del Señor Patriarca , en donde 

fe hallará efta , y otras de diferentes 

Títulos. Año 1767. 
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